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Depósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores se constitu-

yó mediante escritura pública de fecha 15 de marzo de 1993, otor-

gada ante el Notario de Santiago señor René Benavente Cash, cuyo

extracto fue publicado en el Diario Oficial el 22 de marzo de 1993.

La Superintendencia de Valores y Seguros autorizó la existencia y

aprobó los estatutos mediante resolución exenta Nº 57 del 19 de

marzo de 1993.

La Sociedad se encuentra sujeta a las disposiciones de la Ley 18.876

de 1989 y su Reglamento, y a las instrucciones impartidas por la

Superintendencia de Valores y Seguros.

La Superintendencia de Valores y Seguros mediante resolución exen-

ta Nº 264 del 29 de diciembre de 1993, autorizó el funcionamiento

de la sociedad como “Depósito de Valores” y aprobó su Regla-

mento Interno y el Contrato de Depósito a utilizar por la misma.

La Sociedad no requiere inscripción en el Registro de Valores.

INCORPORATION DOCUMENTSDOCUMENTOS CONSTITUTIVOS

Depósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores was formed

by public deed dated March 15, 1993 signed before Santiago

Notary Public Mr. René Benavente Cash.  The extract was published

in the Official Gazette on March 22, 1993.

The Superintendency of Securities and Insurance authorized the

creation and approved its bylaws by means of Exempt Resolution

No.57 dated March 19, 1993.

The Company is governed by Law 18,876 dated 1989 and its

bylaws, and by instructions issued by the Superintendency of

Securities and Insurance.

By Exempt Resolution No. 264 dated December 29, 1993, the

Superintendency of Securities and Insurance authorized the

Company to operate under the name “Depósito de Valores”

approving its bylaws and the Deposit Contract to be used.

The Company is not required to register with the Securities Registry.
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Razón Social / Company’s legal name
Depósito Central de Valores S.A.,

Depósito de Valores.

Domicilio Legal / Legal address
Huérfanos Nº 770, oficina 1703, Santiago /  Huérfanos Nº 770, office 1703, Santiago.

R.U.T. / Taxpayer ID No.
96.666.140-2.

Auditores Externos / Independent Accountants
Ernst & Young Limitada.

Accionistas / Shareholders Acciones / Shares

Inversiones DCV S.A. 42.150
Sociedad Interbancaria de Depósitos de Valores S.A. 42.150
Bolsa de Comercio de Santiago, Bolsa de Valores 32.315
DCV Vida S.A. 14.050
Inversiones Bursátiles S.A. 8.430
Bolsa de Corredores, Bolsa de Valores 1.015
Asesorías y Servicios Financieros Galicia Ltda. 150
Mario Agustín Consigliere Capurro 90
Carlos F. Marín Orrego S.A., CB 90
Gladys Soraya Apara Riadi 30
Dupol S.A., CB 30

Total 140.500

LEGAL INFORMATIONANTECEDENTES LEGALES

ESTRUCTURA DE LA PROPIEDAD / SHAREHOLDINGS STRUCTURE

30,00%
Inversiones DCV S.A.

0,02%
Dupol S.A., CB

23,00%
Bolsa de Comercio de Santiago

Bolsa de Valores

0,11%
Asesorías y
Servicios

Financieros
Galicia Ltda.

6,00%
Inversiones

Bursátiles S.A.

0,06%
Carlos F. Marín
Orrego S.A. CB

10,00%
DCV Vida S.A.

0,02%
Gladys Soraya

Apari Riadi

0,06%
Mario A.

Consiglieri Capurro

0,72%
Bolsa de Corredores

Bolsa de Valores

30,00%
Sociedad

Interbancaria
de Depósito de

Valores S.A.
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Sergio Baeza Valdés

Presidente / President

Pablo Yrarrázaval Valdés

Vicepresidente / Vice-President

Jorge Claude Bourdel

Director / Director

Arturo Concha Ureta

Director / Director

Pedro Corona Bozzo

Director / Director

Joaquín Cortez Huerta

Director / Director

Mario Gómez Dubravcic

Director / Director

Frank Leighton Castellón

Director / Director

José Antonio Martínez Zugarramurdi

Director / Director

Fernando Massú Taré

Director / Director

BOARD OF DIRECTORSDIRECTORIO
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El resultado consolidado para el año 2002 de Depósito Central

de Valores, que alcanza a 50.012 UF, muestra la solidez consegui-

da por la empresa, próxima a cumplir diez años de vida. En un

ambiente financiero complicado para las instituciones que parti-

cipan en el mercado de valores, el DCV generó ingresos totales

por 320.030 UF, monto superior en un 11% respecto de los del

año 2001. Los gastos muestran un incremento de un 19% res-

pecto del año 2001, los cuales se vieron especialmente afectados

por la amortización extraordinaria del mayor valor de la compra

de contratos realizada en diciembre de 2000 a la empresa Stock

S.A. y, además, por la decisión de comenzar a cargar a resultados

del ejercicio correspondiente todos los gastos relacionados con el

desarrollo de sistemas que antes se activaban. Ambos efectos com-

binados sumaron 15.568 UF en el año 2002.

Servicios

Durante 2002, continuó desplegándose el esfuerzo iniciado en el

año 2001, en relación con el depósito de los instrumentos depó-

sitos a plazo fijo DPF, cuyo monto total al cierre de año fue de 382

millones de UF, 48% superior al saldo mostrado al cierre de 2001.

En cuanto al registro total de nuevas emisiones de valores, éste

fue de 1.604 millones de UF. El 58% de este monto, esto es, 931

millones de UF, fue registrado en forma desmaterializada, confir-

mándose que la tendencia general de los emisores y agentes

colocadores es a utilizar los servicios provistos por el DCV para

este propósito. En este contexto destaca la circunstancia que, del

total de emisiones de bonos colocadas en el mercado en el año

2002, un 85% fue realizada en forma desmaterializada.

Por otra parte, durante el año 2002 se revitalizó el mercado de

emisión de los efectos de comercio, registrándose 18 programas

por un monto total de 3 millones de UF. Sin perjuicio de lo ante-

rior, la emisión de estos valores se ha estado efectuando en for-

ma física ya que para su registro en forma desmaterializada se

requerirá de algunas modificaciones en la ley, las cuales podrían

ser propuestas por la autoridad durante el año 2003.

El DCV mantiene en depósito un total de 67,5 billones de dóla-

res, de los cuales 27,1 billones de dólares (40%) ya se encuentran

desmaterializados. Con el propósito de disminuir el inventario de

títulos físicos en la bóveda, durante el año 2003 se intensificará la

búsqueda de acuerdos con los emisores que permitan destruir

LETTER FROM THE PRESIDENTCARTA DEL PRESIDENTE

The consolidated results of Depósito Central de Valores obtained

in 2002, which reached 50,012 UF, show the strength achieved

by the Company, soon to be ten years old. In a complicated

financial environment for institutions that participate in the

securities market, DCV generated total income of 320,030 UF, an

increase of 11% compared to 2001. Expenses show a 19%

increase compared to 2001. These were especially affected by

extraordinary amortization of negative goodwill from the purchase

of contracts undertaken in December 2000 from Stock S.A. and,

additionally by the decision of starting to charge expenses related

to systems development which were previously capitalized, to

income for the corresponding year. Both effects combined added

up to 15,568 UF in 2002.

Services

During 2002, the effort that began in 2001 continued regarding

deposit of Fixed Term Deposits (FTD). The total volume at year-

end was 382 million UF, a 48% increase compared to the balance

at 2001 year-end.

Total new securities issued reached 1,604 million UF, approximately

58% of this amount (931 million UF) relate to non-materialized

securities, whereby the securities are registered electronically in

an investors name on the books for the transfer agent or issuers,

confirming that the general tendency of issuers and placing agents

is to use the services provided by DCV for this purpose. In this

context we emphasize that of total bonds placed in the market in

2002, 85% were in a non-materialized manner.

During 2002 the commercial securities issuance market was

revitalized, recording 18 programs for a total of 3 million UF.

Notwithstanding the above, issuance of these securities has been

carried out physically, since their registration in a non-materialized

manner would require certain modifications in the law, which

could be proposed by the authority in 2003.

DCV maintains approximately 67.5 billion U.S. dollars on deposit,

out of which approximately 27.1 billion U.S. dollars (40%) are

already non-materialized. In order to decrease inventory of physical

securities in the vault, during 2003 we will intensify the search

for agreements with issuers that allow destruction of these physical

securities and convert them to non-materialized securities.
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estos títulos físicos y convertirlos en títulos desmaterializados.

El número de transacciones registradas en los sistemas

computacionales del DCV durante el año 2002, creció un 1,2%

en comparación con el año anterior. Sin embargo, este volumen

estuvo un 13% por debajo de lo presupuestado, ratificando las

dificultades atravesadas por el mercado en el año 2002.

Registros de Accionistas

El servicio de administración de registros de accionistas de socie-

dades anónimas, iniciado a comienzos del año 2000, ha conti-

nuado con su proceso de fortalecimiento. Es así como durante el

año 2002, DCV Registros captó 8 nuevos clientes, alcanzando un

total de 108 registros administrados. La administración de estos

nuevos registros implicó aumentar la cartera de accionistas en 8

mil, lo que representa un 5,4% más que el número de accionistas

existentes al cierre del año 2001.

Por otra parte, a partir del primer trimestre de 2003, DCV Regis-

tros pondrá a disposición de las sociedades anónimas e-SARA: el

Sistema de Administración de Registros de Accionistas especial-

mente diseñado para aquellas empresas que, deseando aún man-

tener la administración de sus registros de accionistas sin

externalizar, puedan igualmente acceder a los más modernos y

sofisticados sistemas computacionales para estas tareas, que son

precisamente los que utiliza DCV Registros. Estas empresas se co-

nectarán en forma remota con DCV Registros, a través de Internet.

De esta forma al incrementar la base de clientes, directos en DCV

Registros e indirectos mediante el uso de la licencia e-SARA, el

DCV acelerará el proceso de estandarización que los registros de

accionistas de las sociedades anónimas locales requieren.

Tecnología y Sistemas

En el año 2002 el DCV invirtió alrededor de 1,2 millones de dóla-

res en equipamiento y desarrollo de sistemas con la nueva tecno-

logía Web adquirida en el año 2001.

En relación con lo anterior, la empresa puso en operación un

moderno sistema de administración de registros de accionistas,

siendo ésta la primera aplicación desarrollada con la tecnología

de páginas Web, adquirida en el año 2001. Como continuación

del programa de trabajo, en el transcurso del año 2003 se realiza-

rá la migración del sistema computacional de la cuenta de posi-

LETTER FROM THE PRESIDENTCARTA DEL PRESIDENTE

The number of transactions recorded in the DCV computer systems

during 2002 grew by 1.2% in comparison to the previous year.

However, this volume was 13% under budget, ratifying the

difficulties suffered by the market in 2002.

Shareholders’ Records

The service of administrating shareholder registries for

corporations, which began in 2000, has continued to grow. Thus,

during 2002, DCV Registros incorporated 8 new clients, reaching

a total of 108 administrated registries. Administration of these

new client registries implied increasing the shareholder portfolio

by 8 thousand, shareholders which represents an increase of 5.4%

over the number of shareholders existing at 2001 year-end.

Effective the first quarter of 2003, DCV Registros will place e-

SARA at the disposal of corporations. This is a Shareholder Registry

Administration System especially designed so that companies that

still desire to maintain administration of their shareholder registries,

without outsourcing them, can also access the most modern and

sophisticated computer systems for these tasks, which are precisely

those used by DCV Registros. These companies will connect

remotely to DCV Registros, through the Internet.

In this manner, by increasing the client base, directly in DCV Re-

gistros and indirectly through the use of the e-SARA license, DCV

will accelerate the process of standardization of shareholder

registries required by local corporations.

Technology and Systems

In 2002 DCV invested approximately 1.2 million U.S. dollars in

equipment and systems development with a new Web technology

acquired in 2001.

In relation to the above, the Company put into operation a modern

system for administrating shareholder registries, being the first

application developed with Web page technology acquired in

2001. As a continuation of the work program, during 2003 we

will migrate from the position account computer system,

foreseeing that in the medium term, all DCV users will access

these applications through the Internet.



8

M
E

M
O

R
IA

 Y
 B

A
L

A
N

C
E

 A
N

U
A

L
 2

0
0

2
 /

 A
N

N
U

A
L
 R

E
P

O
R

T
 2

0
0

2

ción, previendo que en el mediano plazo, todos los usuarios del

DCV accedan a las aplicaciones a través de Internet.

Por otra parte, en la permanente búsqueda de una mayor seguri-

dad de las instalaciones tecnológicas del DCV, se agregó un ter-

cer sitio con datos replicados en línea en un lugar situado a más

de 600 kilómetros de distancia de Santiago.

Internacional

En el campo internacional y con el propósito de continuar com-

partiendo experiencias y aportando a la integración de la región,

el DCV participó, a través de ACSDA (Americas’ Central Securities

Depositories Association) en la organización del seminario Próxi-

mos Desafíos en: Servicios de Custodia, Compensación y Liquida-

ción, realizado en el mes de noviembre en Lima, Perú.

Finanzas

Las cuentas patrimoniales de la sociedad al 31 de diciembre de

2002 son las siguientes: Capital Pagado 2.655 millones de pesos;

Utilidad Acumulada 422 millones de pesos y; Utilidad del ejerci-

cio 837 millones de pesos.

Por lo anterior, el Directorio propone a la junta repartir un divi-

dendo N° 2 definitivo de 6.600 pesos por acción equivalente a

927 millones de pesos, que se compara favorablemente con los

2.000 pesos por acción repartidos como dividendo N° 1 definiti-

vo en abril de 2002.

De aprobar los accionistas la proposición del Directorio, la Utilidad

Acumulada de la empresa quedará en 332 millones de pesos.

El Directorio que presido manifiesta una profunda satisfacción por

la marcha global de la empresa, tanto por la alta calidad de los

servicios prestados -los que se han hecho imprescindibles para el

mercado de valores-, como por las cifras registradas en su balance.

Sergio Baeza Valdés

Presidente del Directorio / President of the Board of Directors

LETTER FROM THE PRESIDENTCARTA DEL PRESIDENTE

Additionally, in the permanent search for more security in the

technological installations of DCV, we added a third site with on-

line replicated data at a location situated over 600 kilometers

from Santiago.

International

In the international field and for the purpose of continuing to

share experiences and contributing to the integration of the region,

DCV participated, through ACSDA (Americas’ Central Securities

Depositories Association) in the organization of the seminar (Next

Challenges in: Custody, Compensation and Liquidation Services),

which took place in November in Lima, Peru.

Finance

The Company’s shareholders’ equity accounts as of December

31, 2002 are as follows: Paid-in Capital 2,655 million pesos;

Retained Earnings 422 million pesos and; Net Income for the year

837 million pesos.

Therefore, the Board of Directors proposes to the shareholders’

meeting to pay final dividend No. 2 of 6,600 pesos per share

equivalent to 927 million pesos, which compares favorably with

the 2,000 pesos per share distributed as final dividend No. 1 paid

in April 2002.

Should the shareholders approve the Board’s proposal, the

Company’s Retained Earnings would be 332 million pesos.

The Board that I preside over manifests its profound satisfaction

for the global operation of the Company, both in respect to the

high quality of services provided –which have become essential

to the securities market-, and to the strength of the balance sheet.
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Fernando Yáñez González

Gerente General / General Manager

Francisco Guiñez Ferrer

Gerente de Negocios y Tecnología / Business and Technology Manager

Rodrigo Roblero Arriagada

Gerente de Finanzas y Control / Finance and Control Manager

Juan Videla Valenzuela

Gerente de Negocios y Operaciones / Business and Operations Manager

Domingo Eyzaguirre Pepper

Asesor Legal / Legal Counsel

Manuel Arriagada Solar

Sub Gerente de Servicios al Cliente / Customer Service Assistant Manager

Eduardo Cousiño Rodríguez

Sub Gerente Contralor / Assistant Controller

Nelson Fernández Benavides

Sub Gerente de Tecnología / Technology - Assistant Manager

Carlos Maucher Toledo

Sub Gerente de Soporte / Support Services- Assistant Manager

Sandra Valenzuela Nievas

Sub Gerente de Administración y Contabilidad /

Administration and Accounting Assistant Manager

MANAGEMENTADMINISTRACION
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1998 1999 2000 2001 2002

VOLUMENES OPERACIONALES / OPERATING VOLUMES

Monto en Depósito (MMUF) /

Amount on deposit (in millions of UF) 1.349 2.049 2.434 2.729 2.872

Renta Fija / Fixed Income Instruments 970 1.485 1.581 1.881 1.952

Intermediación Financiera / Money Market Instruments 210 330 456 434 557

Renta Variable / Shares 170 234 398 414 363

Número de Transacciones / Number of Transactions 156.486 482.116 694.530 831.488 841.178

Mercado Extra bursátil / Non-stock Exchange Market 115.538 178.288 296.842 382.032 426.814

Mercado Bursátil / Stock Exchange Market 40.948 303.828 397.688 449.456 414.364

Número Gestiones de Cobro /

Number of Collections Procedures 200.956 206.174 239.584 264.030 388.834

ANTECEDENTES FINANCIEROS / FINANCIAL BACKGROUND

ESTADO DE RESULTADOS (UF) / INCOME STATEMENT (UF)

Ingresos de la Operación / Operating Revenues 159.773 181.047 223.948 288.306 320.030

Costos de Explotación (menos) / Operating Costs (less) -115.216 -134.739 -129.166 -168.380 -171.323

Margen de Explotación / Gross Margin 44.557 46.308 94.782 119.926 148.708

Gastos de Administración y Ventas /

 Administration and Selling Expenses -28.819 -26.855 -38.086 -47.283 -86.010

Resultado Operacional / Operating Income 15.738 19.453 56.695 72.643 62.698

Resultado no Operacional / Non-operating Income -13.864 -10.855 -9.074 -6.064 -11.596

Resultado Antes de Impuestos / Income Before Income Taxes 1.874 8.598 47.622 66.579 51.102

Impuesto a la Renta / Income Tax 0 0 -3.535 -2.975 -1.090

Resultado del período / Net Income for the Year 1.874 8.598 44.086 63.604 50.012

BALANCE GENERAL (UF) / BALANCE SHEET (UF)

Activo Circulante / Current Assets 38.876 67.940 88.792 100.807 137.831

Activo Fijo / Fixed Assets 127.521 129.463 133.568 155.707 154.081

Otros Activos / Other Assets 67.449 52.928 91.465 110.722 97.860

Activos  / Assets 233.846 250.331 313.825 367.236 389.772

Pasivo Circulante / Current Assets 96.695 108.568 130.381 99.079 113.373

Pasivo Largo Plazo / Long-term Liabilities 52.437 48.450 46.014 67.155 42.662

Pasivos / Liabilities 149.132 157.018 176.395 166.234 156.035

Patrimonio / Shareholders’ Equity 84.714 93.313 137.430 201.002 233.737

INDICADORES / INDICATORS

Endeudamiento (veces) / Debt (times) 1,76 1,68 1,28 0,83 0,69

Índice de Eficiencia / Efficiency Ratio 90,1% 89,3% 74,7% 74,8% 80,4%

Rendimiento Sobre Activos / Return on Assets (ROA) 6,9% 8,0% 20,1% 21,3% 16,4%

Rendimiento Sobre Patrimonio / Return on Equity (ROE) 2,2% 9,7% 38,2% 37,6% 23,0%

CIFRAS RELEVANTES / SUMARIZED FINANCIAL INFORMATION

CORPORATE MANAGEMENTGESTION DE LA EMPRESA
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Resultados

La utilidad del año 2002 es de 50.012 UF, lo que representa una

caída de un 21% respecto de la utilidad de 2001. Si bien los

ingresos operacionales crecieron en un 11% respecto del año ante-

rior, los costos lo hicieron en un 19%. Esta situación se explica fun-

damentalmente por amortizaciones extraordinarias de la compra de

la cartera de clientes a Stock S.A. en un monto de 10.711 UF.

En cuanto a los ingresos operacionales, los provenientes de los

servicios de custodia crecieron en un 13%, mientras que los pro-

venientes del registro de transacciones lo hicieron sólo en un 5%.

La estructura de ingresos de la empresa se presenta en el siguien-

te gráfico:

(*) Ingresos provenientes de la “Cuota Mensual Fija” principalmente y de ingresos por “Cuota de Incorporación”.

(*) Primarity income from “Monthly Fixed Installment” and from “Incorporation Installment”

Depósito de Valores / Securities Deposit

Cuentas de Inventario / Inventory Accounts

Otros / Others

Cuentas de Mandantes / Principal Accounts

Administración de Valores / Securities Administration

Cobros Generales (*) / General Collections (*)

Registro de Compraventas / Purchase and Sales Registry

Registro de Accionistas / Shareholders Registry

Custodia de Valores / Securities Custody

0% 10% 20% 30% 40% 50%

COMPOSICION DE LOS INGRESOS (% del ingreso total) /
COMPOSITION OF INCOME (% of total income)

1,9%

2,8%

3,1%

3,7%

6,6%

8,6%

12,1%

14,9%
46,2%

Results

Net income in 2002 is 50,012 UF, representing a decrease of 21%

in comparison to net income in 2001.  Although operating income

grew by 11% in respect to the previous year, costs grew by 19%.

This situation is fundamentally explained by extraordinary

amortization of the Goodwill related to the acquisition of the

client portfolio from Stock S.A. in the amount of 10,711 UF.

In respect to operating income those from custody services

increased by 13%, while those from transaction registry only

increased by 5%. The following chart presents the Company’s

income structure:

CORPORATE MANAGEMENTGESTION DE LA EMPRESA
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A continuación se presenta la evolución del resultado de la em-

presa en los últimos 5 años:
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Monto en Depósito

En el año 2002, el monto en depósito creció en un 5%, donde se

destaca el 28% de aumento en instrumentos de intermediación

financiera y la disminución en un 12% en los instrumentos de

renta variable. Por su parte, los instrumentos de renta fija sólo

crecieron en un 4%. A continuación se presenta la evolución del

monto en depósito desde el año 1998:

The chart below shows the Company’s net income evolution in

the last five years:

Amount on Deposit

Total amount on deposit grew by 5% in 2002, highlighted by the

28% increase in Money Market Instruments (MMI) and the 12%

decrease in shares.  Fixed Income instruments (FII) only grew by

4%.  The graph below shows the evolution of amount on deposit

since 1998:

CORPORATE MANAGEMENTGESTION DE LA EMPRESA
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A continuación se presenta la variación respecto del año anterior

para cada tipo de instrumento existente en el mercado:

Instrumento / Instrument 2001 2002 Var. Var.
MUF/ ThUF MUF/ ThUF MUF/ ThUF %

Bonos BCCH en Dólares (BCD) / BCCH Bonds in Dollars (BCD) 0 60.412 60.412 N/A

Bonos BCCH en Pesos (BCP) / BCCH Bonds in Pesos (BCP) 0 21.798 21.798 N/A

Bonos BCCH en UF (BCU) / BCCH Bonds in UF (BCU) 0 13.325 13.325 N/A

Efectos de Comercio / Negotiable Instruments 0 2.809 2.809 N/A

Títulos Securitizados / Securitized Securities 20.121 39.257 19.136 95,1%
Depósitos a Plazo Fijo / Fixed Term Deposits (FTD) 256.523 381.991 125.468 48,9%

Bonos de Empresa / Corporate Bonds 211.258 262.714 51.456 24,4%

Bonos Subordinados / Subordinate Bonds 48.295 52.529 4.234 8,8%

Bonos Convertibles en Acciones / Convertible Bonds 15.849 16.858 1.008 6,4%

Pagaré Descontable BCCH / Discountable Promissory Notes BCCH 160.023 168.496 8.472 5,3%

Pagaré Reajustable en Dólares (PRD) /
Promissory Notes Readjustable in Dollars (PRD) 180.887 187.361 6.474 3,6%

Letras Hipotecarias / Mortgage Bonds 363.560 375.610 12.050 3,3%

Bonos de Reconocimiento cedidos o transados /

Social Security Bonds Ceded or traded 169.004 174.323 5.318 3,1%

Cuotas de Fondos de Inversión / Investment Fund Units 40.460 41.674 1.214 3,0%

Bonos Bancarios / Bank Bonds 45.453 43.086 -2.368 -5,2%
Bonos de Reconocimiento Afiliados Activos /

Social Security Bonds Active Members 326.230 304.339 -21.891 -6,7%

Acciones / Shares 373.118 321.562 -51.556 -13,8%

Pagaré Reajustable con Cupones (PRC) /

Readjustable Promissory Notes with Coupons (PRC) 353.717 287.447 -66.269 -18,7%

Bono Securitizado Tasa Flotante / Floating Rate Secured Bond 1.613 1.307 -307 -19,0%
Bono Flotante / Floating Rate  Bond 2.730 2.148 -583 -21,3%

Cupón Emisión Reajustable Opcional (CERO) / Zero Coupon Bonds 132.375 102.667 -29.708 -22,4%

Pagaré Capítulo XIX (UF) / Chapter XIX Promissory Notes (UF) 8.379 6.443 -1.937 -23,1%

Pagaré Reajustable BCCH (PRBC) /

Readjustable Promissory Notes BCCH (PRBC) 17.730 3.600 -14.130 -79,7%

Pagaré Tasa Flotante / Floating Rate Promissory Notes 1.173 65 -1.108 -94,4%
Pagaré Capítulo XIX Especial (UF) /

Special Chapter XIX Promissory Notes (UF) 641 0 -641 -100,0%

Total 2.729.142 2.871.817 142.675 5,2%

The chart below shows the variation in respect to the previous

year for each type of instrument existing in the market:

Se puede apreciar que durante el año 2002, el monto en depósito

creció en 143 millones de UF, donde los de mayor crecimiento en

términos absolutos son los Depósitos a Plazo Fijo en 125 millones

The previous chart shows that during 2002 the amount on deposit

increased by 143 million UF, with the largest growth in absolute

terms being Fixed Term Deposits (FTD) by 125 million UF (49%)

CORPORATE MANAGEMENTGESTION DE LA EMPRESA
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de UF (49%) y los Bonos de Empresa en 51 millones de UF (24%). En

cuanto a los instrumentos que presentaron las mayores bajas se

encuentran los papeles emitidos por el Banco Central de Chile ta-

les como los PRC, PDBC, PRBC, entre otros, producto del cambio

de denominación de las emisiones del BCCH; y las acciones con

una disminución de un 14% (52 millones de UF). Con todo lo ante-

rior, el monto en depósito mantenido en custodia creció un 5 %.

Por otra parte, a partir del año 2001, el DCV impulsó la

desmaterialización de los instrumentos de oferta pública. Es así

como a fines de 2002, el 40% del inventario de títulos manteni-

do en la custodia se encuentra desmaterializado. A continuación

se presenta la evolución mes por mes del proceso de

desmaterialización.

MONTO MANTENIDO EN DEPOSITO / AMOUNT ON DEPOSIT
Posición Material vs. Desmaterializado / Material vs Non-material
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AFP 56%

Bancos / Banks 23%

Fondos Mutuos /
Mutual Funds 3%

Corredor de Bolsa /
Stock Brokers 4%

CSV / Lic 13%

Otros /
Others 1%

El siguiente gráfico muestra el monto en depósito mantenido por

cada industria participante en el DCV:

The following chart shows amounts on deposit segregates  by

industry,  participating in the DCV:

and Corporate Bonds by 51 million UF (24%).  Among instruments

that presented the largest decrease are papers issued by the Ban-

co Central de Chile such as PRC, PDBC, PRBC, among others, due

to the change in denomination of the BCCH issuances; and shares

with a decrease of 14% (52 million UF).  As a result, overall the

amount on deposit in custody grew by 5 %.

Effective 2001 DCV launched the non-materialization of public

offer instruments.  It is thus that at the end of 2002, 40% of

securities inventory maintained in custody is non-materialized.  The

following chart shows the month-by-month evolution of the non-

materialization process.
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Industria / Industry IRF / FII IIF / MMI IRV / Shares Total %

(MMUF) / (MUF) (MMUF) / (MUF) (MMUF) / (MUF) del Total / of Total

Fondos de Pensiones / Pension Funds 1.111,4 318,8 188,5 1.618,7 56,4%

Bancos / Banks 369,8 170,9 106,8 647,5 22,5%

Cía. de Seguros de Vida / Life Insurance Companies 366,7 1,7 15,8 384,2 13,4%

Corredores de Bolsa / Stock Brokers 67,7 14,4 36,3 118,3 4,1%

Fondos Mutuos / Mutual Funds 26,9 50,6 0,1 77,6 2,7%

Fondos de Inversión / Investment Funds 0,0 0,0 10,3 10,3 0,4%

Bolsas de Valores / Stock Exchange 0,2 0,1 5,4 5,7 0,2%

Sociedades Anónimas / Corporations 4,6 0,0 0,0 4,6 0,2%

Cia. de Seguros Generales /

Casualty Insurance Companies 2,8 0,1 0,1 3,1 0,1%

Administradoras de Fondos para la Vivienda /

Housing Funds Administrators 1,7 0,0 0,0 1,7 0,1%

Total 1.951,9 556,7 363,2 2.871,8 100,0%

Composición por tipo de instrumento /

Composition by type of instrument 68,0% 19,4% 12,6%

Tal como se puede apreciar, las AFP concentran más del 55% del

total depositado, seguidas por los Bancos y las Compañías de

Seguros de Vida.

En el ítem otros se encuentran los saldos mantenidos por la Com-

pañías de Seguros Generales, las Administradoras de Fondos para

la Vivienda y los Fondos de Inversión, entre otros inversionistas.

El monto en depósito detallado por industria, expresado en millo-

nes de UF, se muestra en el siguiente cuadro:

As can be appreciated, Pension Funds (AFP) concentrate over 55%

of all deposits, followed by Banks and Life Insurance Companies

(LIC).

Others includes balances maintained by Casualty Insurance

Companies, Housing Funds Administrators and Investment Funds,

among other investors.

The amount on deposit by industry, expressed in million of uf, is

shown in the following table:

1. Incluye montos mantenidos en Cuentas de Inventario y Bonos de Reco-

nocimiento de Afiliados Activos.
2. Incluye acciones representativas de ADR.

El siguiente cuadro muestra la composición del monto en depósi-

to por tipo de instrumento, detallando lo emitido físicamente o

en forma desmaterializada:

1. Includes amounts maintained in Inventory Accounts and Social Security
Bonds of Active Members.

2. Includes shares representative of ADR.

The following table shows the composition of the amount on

deposit by type of instrument, breaking down those physically

issued or non-materialized:

CORPORATE MANAGEMENTGESTION DE LA EMPRESA
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% del Total
Material / Desmaterializado / Monto / en Depósito
Material Non-materialized  Amount % of Total

Tipo de Instrumento / Type of Instrument (MUF) / % (MUF) % MUF On Deposit

Depósitos a Plazo Fijo (DPF) / Fixed Term Deposits (FTD) 343.237 89,85% 38.754 10,15% 381.991 13,30%

Letras Hipotecarias / Mortgage Bonds 349.789 93,13% 25.821 6,87% 375.610 13,08%

Acciones / Shares 0 0,00% 321.562 100,00% 321.562 11,20%

Bonos de Reconocimiento Afiliados Activos /

Social Security Bonds Active Members 295.996 97,26% 8.343 2,74% 304.339 10,60%

Pagaré Reajustable con Cupones (PRC) /

Readjustable Promissory Notes with Coupons (PRC) 213.366 74,23% 74.081 25,77% 287.447 10,01%

Bonos de Empresa / Corporate Bonds 182.326 69,40% 80.388 30,60% 262.714 9,15%

Pagaré Reajustable en Dólares (PRD) /

Promissory Notes Readjustable in Dollars (PRD) 22.648 12,09% 164.713 87,91% 187.361 6,52%

Bonos de Reconocimiento cedidos o transados /

Social Security Bonds Ceded or Transacted 174.323 100,00% 0 0,00% 174.323 6,07%

Pagaré Descontable BCCH (PDBC) /

Discountable Promissory Notes BCCH (PDBC) 113 0,07% 168.382 99,93% 168.495 5,87%

Cupón Emisión Reajustable Opcional (CERO) /

Zero Coupon Bonds 0 0,00% 102.667 100,00% 102.667 3,57%

Bonos BCCH en Dólares (BCD) /BCCH Bonds in Dollars (BCD) 0 0,00% 60.412 100,00% 60.412 2,10%

Bono Subordinado / Subordinate Bonds 49.598 94,42% 2.930 5,58% 52.528 1,83%

Bono Bancario / Bank Bonds 37.578 87,22% 5.507 12,78% 43.085 1,50%

Cuotas de Fondos de Inversión / Investment Fund Units 0 0,00% 41.674 100,00% 41.674 1,45%

Títulos Securitizados / Securitized  Securities 22.377 57,00% 16.879 43,00% 39.256 1,37%

Bonos BCCH en Pesos (BCP) / BCCH Bonds in Pesos (BCP) 0 0,00% 21.798 100,00% 21.798 0,76%

Bono Convertible en Acciones / Convertible Bonds 16.858 100,00% 0 0,00% 16.858 0,59%

Bonos BCCH en UF (BCU) / BCCH Bonds in UF (BCU) 0 0,00% 13.325 100,00% 13.325 0,46%

Pagaré Capítulo XIX (UF) / Chapter XIX Promissory Notes (UF) 6.443 100,00% 0 0,00% 6.443 0,22%

Pagaré Reajustable BCCH (PRBC) /

BCCH Readjustable Promissory Notes (PRBC) 0 0,00% 3.600 100,00% 3.600 0,13%

Efectos de Comercio / Negotiable instruments 2.809 100,00% 0 0,00% 2.809 0,10%

Bono Flotante / Floating Rate  Bond 2.148 100,00% 0 0,00% 2.148 0,07%

Bono Securitizado Tasa Flotante /

Floating Rate Securitized Bond 0 0,00% 1.307 100,00% 1.307 0,05%

Pagaré Tasa Flotante / Floating Rate Promissory Notes 65 100,00% 0 0,00% 65 0,00%

Total 1.719.674 59,88% 1.152.143 40,12% 2.871.817 100,00%

CORPORATE MANAGEMENTGESTION DE LA EMPRESA
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Registro de Transacciones

En el año 2002 se registraron 841.178 transacciones, lo que repre-

senta un crecimiento de un 1,17% respecto de 2001. A continua-

ción se presentan las desviaciones por tipo de instrumento:

Transactions Registry

During 2002, 841,178 transactions were recorded, representing

a growth of 1.17% in comparison to 2001.  The following chart

represents variations by type of instrument:

2001 2002 Var. Var.%

IRF / FII 361.428 390.390 28.962 8,01%

IRV / Shares 402.512 337.558 -64.954 -16,14%

IIF / MMI 67.548 113.230 45.682 67,63%

Total 831.488 841.178 9.690 1,17%

Tal como se puede apreciar del cuadro anterior, las transacciones con

Instrumentos de Intermediación Financiera crecieron en un 68%,

donde las operaciones con Depósitos a Plazo Fijo son las que tienen

mayor incidencia. Por otra parte, las transacciones de Instrumentos

del Renta Fija disminuyeron en un 16%. A continuación se presenta

la evolución mensual de la cantidad de transacciones realizadas du-

rante el año 2002 por tipo de instrumento, como asimismo la com-

paración de los totales mensuales con igual cifra del año pasado.

As can be appreciated from the table above, transactions with

Money Markets Instruments grew by 68%, where transactions

with Fixed Term Deposits (FTD) have the biggest effect.

Transactions in Fixed Income Instruments decreased by 16%.

The chart below presents the monthly evolution of the amount

of transactions carried out during 2002 by type of instrument,

as well as a comparison of The same  monthly totals with the

same figure from the previous year.
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El siguiente cuadro muestra el número de operaciones por tipo

de instrumento:

Respect to the source of the transactions registered in the DCV

computer systems, 51% of them corresponded to transactions

outside the stock market and 49% to the stock exchange market.

Below is a breakdown by the type of security:

En cuanto al origen de las operaciones registradas en el DCV el

51% de ellas provino de operaciones del mercado extra-bursátil y

el 49% del mercado bursátil. A continuación se muestra el deta-

lle por tipo de papel:

IIF / MMI IRF / FII IRV / Shares Total

Cantidad / % Cantidad / % Cantidad / % Cantidad / %
Amount Amount Amount Amount

Mercado Bursátil / Stock exchange market 38.716 34% 132.702 34% 242.946 72% 414.364 49%
Mercado Extra-bursátil / Outside stock exchange 74.514 66% 257.688 66% 94.612 28% 426.814 51%

Total 113.230 390.390 337.558 841.178

The following table shows the number of transactions by type of

instrument:

MERCADO / MARKET
Bursátil / Extra-Bursátil / Total

Stock Exch Outs. Stock Exch.
Tipo de Instrumento / Cantidad / % Cantidad % Cantidad %
Type of Instrument Amount Amount Amount

Acciones / Shares 242.946 72% 94.522 28% 337.468 40%

Bono de Reconocimiento / Social Security Bonds 58.734 36% 105.322 64% 164.056 20%

Pagaré Reajustable BCCH / BCCH Readjustable Promissory Notes 23.538 26% 68.154 74% 91.692 11%

Letras Hipotecarias / Mortgage Bonds 32.066 39% 51.110 61% 83.176 10%

Depósitos a Plazo Fijo / Fixed Term Deposits (FTD) 21.530 36% 37.570 64% 59.100 7%

Pagaré Descontable BCCH / Discountable Promissory Notes BCCH 15.836 31% 34.988 69% 50.824 6%

Cupón Emisión Reajustable Opcional / Zero Coupon Bonds 7.524 33% 15.210 67% 22.734 3%

Bonos de Empresa / Corporate Bonds 6.642 44% 8.592 56% 15.234 2%

Pagaré Reajustable dólares del BCCH /

BCCH Promissory Notes Readjustable in Dollars 1.050 22% 3.816 78% 4.866 1%

Titulo de deuda securitizada / Secured Debt Instruments 1.248 46% 1.446 54% 2.694 0%

Pagaré Reajustable del BCCH / BCCH Readjustable Promissory Notes 856 33% 1.704 67% 2.560 0%

Bono BCCH en Pesos / BCCH Bond in Pesos 534 39% 832 61% 1.366 0%

Bono Subordinado / Subordinate Bond 420 31% 918 69% 1.338 0%

Bono BCCH en UF / BCCH Bond in UF 322 24% 1.014 76% 1.336 0%

Efectos de Comercio No Seriados /

Negotiable instruments Without Serial No. 494 66% 252 34% 746 0%

Bono Banco / Bank Bond 234 36% 424 64% 658 0%

Bono BCCH en Dólares / BCCH Bond in Dollars 126 22% 456 78% 582 0%

Bono Convertible en Acciones / Convertible Bond 178 34% 346 66% 524 0%

Efectos de Comercio Seriados / Negotiable Instruments with Serial No. 86 64% 48 36% 134 0%

Cuotas de Fondos de Inversión / Investment Fund Units 0% 90 100% 90 0%

Total 414.364 49% 426.814 51% 841.178 100%
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En relación al monto transado, en el año 2002 se negociaron 5.476

millones de UF, donde los títulos de mayor relevancia fueron los

PDBC y los PRC, con un 34% y 30%, respectivamente. A continua-

ción se presenta una tabla con los montos transados en el año

2002, desagregado por mercado y por tipo de instrumento.

Monto Transado por Tipo de Instrumento / Amount traded by Type of Instrument

(Cifras en millones de UF) / (Figures in million UF)

MERCADO / MARKET
Bursátil Extra-Bursátil

Stock Market Outside Stock Market Total
MM UF % MM UF % MM UF %

in millions of UF in millions of UF in millions of UF

Pagaré Descontable BCCH (PDBC) /

BCCH Discountable Promissory Notes (PDBC) 526,7 28,6% 1.315,5 71,4% 1.842,1 33,6%

Pagaré Reajustable con Cupones (PRC) /

Readjustable Promissory Notes with Coupons (PRC) 394,7 24,4% 1.225,7 75,6% 1.620,4 29,6%

Depósito a Plazo Fijo / Fixed Term Deposits 99,9 20,5% 387,3 79,5% 487,2 8,9%

Acciones / Shares 113,8 40,5% 167,2 59,5% 281,0 5,1%

Pagaré Reajustable Dólares BCCH (PRD) /

BCCH Promissory Notes Readjustable in Dollars (PRD) 61,0 21,9% 217,5 78,1% 278,5 5,1%

Letra Hipotecaria / Mortgage Bond 83,9 40,1% 125,3 59,9% 209,3 3,8%

Cupón Emisión Reajustable Opcional / Zero Coupon Bonds 65,3 33,2% 131,6 66,8% 197,0 3,6%

Bonos de Empresa / Corporate Bonds 80,5 43,7% 103,7 56,3% 184,2 3,4%

Bono Reconocimiento / Social Security Bonds 52,3 37,5% 87,3 62,5% 139,6 2,5%

Pagaré Reajustable del BCCH /

BCCH Readjustable Promissory Notes 27,9 34,3% 53,5 65,7% 81,3 1,5%

Bono BCCH en Pesos / BCCH Bond in Pesos 13,1 39,7% 19,9 60,3% 33,0 0,6%

Bono BCCH en Dólares / BCCH Bond in Dollars 6,0 18,9% 25,7 81,1% 31,7 0,6%

Bono BCCH en UF / BCCH Bond in UF 7,0 23,2% 23,2 76,8% 30,3 0,6%

Titulo De Deuda Securitizada / Securitized  Debt Instruments 13,7 46,6% 15,8 53,4% 29,5 0,5%

Bono Subordinado / Subordinate Bond 3,9 33,6% 7,8 66,4% 11,7 0,2%

Bono Convertible en Acciones / Convertible Bond 2,4 31,5% 5,2 68,5% 7,6 0,1%

Bono Banco / Bank Bond 1,7 23,2% 5,5 76,8% 7,1 0,1%

Efectos de Comercio no Seriados /

Negotiable instruments without Serial No. 1,5 44,6% 1,9 55,4% 3,5 0,1%

Cuota de Fondos de Inversión / Investment Funds Units 0,0 0,0% 1,3 100,0% 1,3 0,0%

Efectos de Comercio Seriados /

Negotiable Instruments with Serial No. 0,2 58,1% 0,2 41,9% 0,4 0,0%

TOTAL 1.555,6 28,4% 3.920,9 71,6% 5.476,5 100,0%

In relation to the amount traded in 2002, 5,476 million UF were

negotiated, where the most prevalent instruments were PDBC

and PRC, with 34% and 30%, respectively.  Below is a table with

amounts traded in 2002, separated by market and type of

instrument.
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Los Corredores de Bolsa registran el 74% de las transacciones, se-

guidos de los Bancos con un 12%.

En cuanto a los montos transados, los Corredores de Bolsa represen-

tan el 57% del monto total, seguidos por los Bancos con un 28%.

A continuación se presenta la evolución del registro de transac-

ciones en últimos 5 años. Se puede apreciar altas tasas de creci-

miento hasta el año 2001, sin embargo, el año 2002 muestra un

crecimiento bajo de sólo 1,17%.

1998 1999 2000 2001 2002
Nº de Transacciones /
Nº of Transactions 156.486 482.116 694.530 831.488 841.178
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Stock Brokers record 74% of transactions, followed by Banks

with 12%.

In relation to the amounts traded, Stock Brokers represent 57%

of total amount followed by Banks with 28%.

The evolution of the transactions registry in the last five years is

as follows.  The high growth rates up until 2001 can be

appreciated, however 2002 shows slow growth of only 1.17%.

MONTO TRANSADO VS Nº DE TRANSACCIONES /
AMOUNT TRADED VS Nº OF TRANSACTIONS

E/J F M A M J J A S O N D
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PARTICIPACION POR INDUSTRIA EN REGISTRO DE TRANSACCIONES /
PARTICIPATION BY INDUSTRY IN TRANSACTION REGISTRY

Corredor de Bolsa / Stock Brokers 74%

CSV 4%

Fondos Mutuos /
Mutual Funds 3% AFP 7%

Bancos / Banks 12%
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A continuación se presenta la relación histórica del número de tran-

sacciones por cada millón de unidades de fomento en depósito:

The following chart shows the historical relation of the number

of transactions per million UF on deposit:

1998 1999 2000 2001 2002
Nº de Transacciones /
Nº of Transactions 116 235 285 304 293
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Administración de Valores

Durante el año 2002 se registraron 388.834 gestiones de cobro

ante los pagadores de emisiones. El monto presentado a cobro fue

de 1.409 millones de UF, lo que representa un 49% del monto en

depósito. A continuación se presenta un detalle de las gestiones de

cobro realizadas mensualmente y del monto presentado a cobro:

Administration of Securities

During 2002, 388,834 collections procedures were performed

with issuance payers.  The amount presented for collections was

1,409 million UF, which represents 49% of the amount on deposit.

The breakdown of collections procedures carried out on a monthly

basis and the amount presented for collections is as follows:

E / J F M A M J J A S O N D

Gestiones de Cobro / Collections Procedures
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Gestiones de Cobro / Monto Cobrado
Collections Procedures Amount Collected

Cantidad % MM UF %
Industria / Industry Amount in millions of UF

AFP / Pension Funds 169.958 44% 578,7 41%
Compañías de Seguros de Vida / Life Insurance Companies 88.771 23% 39,7 3%
Bancos / Banks 72.443 19% 604,5 43%
Corredores de Bolsa / Stock Brokers 32.717 8% 37,6 3%
Fondos Mutuos / Mutual Funds 19.644 5% 146,5 10%
Otros / Others 5.301 1% 2,2 0%

Total 388.834 100% 1.409,2 100%

A continuación se presentan los volúmenes asociados a la ad-

ministración de valores para las industrias participantes:

Las AFP son las que demandan un mayor número de gestiones de

cobro, sin embargo no son las que representan el mayor porcentaje

del monto presentado a cobro. Por su parte, los Bancos con un 20%

de las gestiones totales presentan a cobro el 43% del total. Por otra

parte, las Compañías de Seguros de Vida representan el 23% del total

de gestiones realizadas por un monto total de 39,7 millones de UF.

A continuación se presentan las gestiones de cobro y montos cobra-

dos para cada tipo de instrumento depositado en el DCV:

Volumes associated to administration of securities for the

participating industries are as follows:

Pension Funds demand a greater number of collections procedures,

however they do not represent the largest percentage of amounts

presented for collections.  Banks, with 20% of total collections

procedures present 43% of total amount collected.  Life Insurance

Companies represent 23% of total collections procedures carried

out for a total amount of 39.7 million UF.

The table below shows collections procedures and amounts

collected for each type of instrument deposited at DCV:

Gestiones de Cobro Monto Cobrado
Collections Procedures Amount collected

Tipo de Instrumento / Cantidad % MM UF %
Type of instrument Amount in millions of UF

Letra Hipotecaria / Mortgage Bond 342.137 88,0% 78,9 5,6%
Pagaré Reajustable con Cupones / Reajustable Promissory Notes with Coupons 14.401 3,7% 66,2 4,7%
Bonos de Empresa / Corporate Bonds 7.732 2,0% 24,6 1,7%
Bono Reconocimiento / Social Security Bonds 7.511 1,9% 15,1 1,1%
Depósito a Plazo Fijo / Fixed Term Deposits 5.605 1,4% 517,7 36,7%
Pagaré Descontable del BCCH / BCCH Discountable Promissory Notes 3.716 1,0% 628,9 44,6%
Titulo de Deuda Securitizada / Securitized Debt Instruments 2.117 0,5% 2,4 0,2%
Bono Subordinado / Subordinate Bond 1.660 0,4% 4,3 0,3%
Pagaré Reajustable Dólares del BCCH / BCCH Promissory Notes Readjustable in Dollars 1.408 0,4% 28,0 2,0%
Bono Banco / Bank Bond 1.257 0,3% 5,8 0,4%
Cupón Emisión Reajustable Opcional / Zero Coupon Bonds 408 0,1% 13,7 1,0%
Bono Convertible En Acciones / Convertible Bond 292 0,1% 1,0 0,1%
Pagaré Capítulo XIX (UF) / Chapter XIX Promissory Notes (UF) 232 0,1% 2,0 0,1%
Pagaré Reajustable del BCCH / BCCH Readjustable Promissory Notes 140 0,0% 17,4 1,2%
Pagaré Tasa Flotante / Floating Rate Promissory Notes 130 0,0% 1,1 0,1%
Bono Flotante / Floating Rate  Bond 51 0,0% 0,8 0,1%
Emisiones Securitizadas Tasa Flotante / Floating Rate Securitized Issuances 16 0,0% 0,4 0,0%
Pagaré Capítulo XIX Especial (UF) / Special Chapter XIX Promissory Notes (UF) 14 0,0% 0,6 0,0%
Efectos de Comercio / Negotiable instruments 7 0,0% 0,1 0,0%

Total 388.834 100,0% 1.409,2 100,0%
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Cabe destacar que las letras hipotecarias representan el 88% de

las gestiones realizadas ante los pagadores, pero tan sólo repre-

sentan un 5,6% del monto cobrado. Esto se debe al alto número

de códigos nemotécnicos existentes en este tipo de instrumento.

Por otra parte, los Pagarés Descontables del BCCH con sólo el

1% de las gestiones realizadas, representa el 44,6% del monto

cobrado. Situación similar ocurre con los Depósitos a Plazo Fijo,

los que representan cerca del 37% del monto cobrado.

Depósito de Emisiones Desmaterializadas

Durante el año 2002, el DCV realizó importantes esfuerzos para

difundir los beneficios de registrar emisiones desmaterializadas.

Es así que, de las 479.474 láminas depositadas, el 54% de ellas

(259.734) fueron registradas desmaterializadamente. A continua-

ción se presenta la cantidad de títulos emitidos por tipo de instru-

mento en forma desmaterializada:

Láminas / Certificates %

Letra Hipotecaria / Mortgage Bond 141.672 54,5%

Pagaré Descontable BCCH /

BCCH Discountable Promissory Notes 62.721 24,1%

Bonos de Empresa / Corporate Bonds 20.395 7,9%

Título deuda Securitizada / Secured Debt Instrument 17.386 6,7%

Depósitos a Plazo Fijo / Fixed Term Deposits (FTD) 7.941 3,1%

Bono BCCH en Pesos / BCCH Bond in Pesos 2.154 0,8%

Pagaré Reajustable con Cupones /

Reajustable Promissory Notes with Coupons 2.070 0,8%

Bono BCCH en UF / BCCH Bond in UF 1.635 0,6%

Bono BCCH en Dólares / BCCH Bond in Dollars 1.579 0,6%

Otros / Others 2.181 0,8%

Total 259.734 100,0%

Las letras hipotecarias representan la mayor cantidad de de-

pósitos desmaterializados. En el año 2001, las letras sólo re-

presentaron el 1% de la cantidad total de depósitos.

Durante el año 2002, se registraron 3.902 retiros de láminas.

Esto confirma que en el DCV se mantiene depositado cerca del

100% de las emisiones de papeles de oferta pública, haciendo

innecesario el retiro de los mismos.

Mortgage Bonds represent the greatest amount of non-

materialized deposits.  In 2001, mortgage bonds only represented

1% of total deposits.

During 2002, 3,902 physical securities under custody were

withdrawn.  This confirms that DCV maintains on deposit close

to 100% of public offer papers, making withdrawal of the same

unnecessary.

It should be emphasized that Mortgage Bonds represent 88% of

procedures carried out with payers, but they only represent 5.6%

of the amount collected.  This is due to the high number of CUSIP

codes that exist in this type of instrument.  On another hand, the

BCCH Discountable Promissory Notes with only 1% of procedures

carried out represented 44.6% of the amount collected.  A simi-

lar situation occurs with Fixed Term Deposits (FTD), which represent

close to 37% of the amount collected.

Deposits of Non-materialized Issues

During 2002, DCV made important efforts to disseminate the

benefits of registering non-materialized issues.  It is thus that, out

of the 479,474 securities deposited, 54% (259,734) were

registered in a non-material manner.  The table below shows the

amount of instruments issued by type of instrument in a non-

materialized manner:
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Depósitos / Deposits Retiros / Withdrawals

Tipo de Instrumento / Type of instrument Láminas / Certificates % Láminas / Certificates %

Letra Hipotecaria / Mortgage Bond 275.930 58% 1.255 32%
Depósito a Plazo Fijo / Fixed Term Deposits 68.775 14% 345 9%
Pagaré Descontable BCCH /
BCCH Discountable Promissory Notes 63.214 13% 170 4%
Bonos Empresa / Corporate Bonds 25.740 5% 1.170 30%
Título Deuda Securitizada / Securitized Debt Instruments 19.156 4% 0 0%
Bono de Reconocimiento / Social Security Bonds 12.842 3% 639 16%
Pagaré Reajustable con Cupones /
Reajustable Promissory Notes with Coupons 2.378 0% 196 5%
Bono BCCH en Pesos / BCCH Bond in Pesos 2.154 0% 0 0%
Efectos de Comercio No Seriados /
Negotiable Instruments without Serial No. 2.121 0% 0 0%
Bono BCCH en UF / BCCH Bond in UF 1.635 0% 0 0%
Bono BCCH en Dólares / BCCH Bond in Dollars 1.579 0% 0 0%
Pagaré Reajustable en Dólares BCCH /
BCC Promissory Notes Readjustable in Dollars H 1.013 0% 12 0%
Bono Subordinado / Subordinate Bond 751 0% 15 0%
Efectos de Comercio Seriados /
Negotiable Instruments with Serial No. 550 0% 0 0%
Bono Convertible en Acciones / Convertible Bond 479 0% 13 0%
Pagaré Reajustable BCCH / BCCH Readjustable Promissory Notes 444 0% 87 2%
Bono Bancario / Bank Bonds 378 0% 0 0%
Cupón Emisión Reajustable Opcional / Zero Coupon Bonds 335 0% 0 0%

Total 479.474 100% 3.902 100%

A continuación se presenta la evolución de los depósitos y re-

tiros de láminas durante el año 2002.

E / J F M A M J J A S O N D

Depósitos / Deposits Retiros / Withdrawals
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The evolution of deposits and withdrawals in 2002 is as follows.

A continuación se presenta el detalle de depósitos y retiros de

láminas por tipo de instrumento:

The breakdown of deposits and withdrawals by type of instrument

is as follows:
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Administración de Registros de Accionistas

El año 2002 fue de gran relevancia para el servicio de Adminis-

tración de Registros de Accionistas. A partir del mes de no-

viembre la filial DCV Registros comenzó a explotar un sistema

computacional de última generación, el que permitirá operar

de forma más segura y proveer servicios en línea, tanto a los

accionistas de los registros administrados por DCV Registros,

como para los respectivos emisores.

Por otra parte, durante el año 2002 se incorporaron 8 nuevos

clientes, con lo que al cierre de año DCV Registros administra

108 registros de accionistas con 156 mil accionistas.

A continuación se presenta la evolución de los registros admi-

nistrados y del número de accionistas:

Administration of Shareholders’ Registries

The year 2002 was very important for the service of Administration

of Shareholders’ Registries.  In November the subsidiary DCV Re-

gistros began operating a last generation computer system, which

will allow it to operate in a more secure manner and provide on-

line services, both for the shareholders of the registries

administrated by DCV Registros, as well as for the respective

issuers.

Additionally,  8 new clients were incorporated in 2002, with which

as of year-end DCV Registros administrates 108 shareholders’

registries with 156 thousand shareholders.

The evolution of the shareholders’ Registries administrated and

the number of shareholders is as follows:

Mar / Mar 00 Dic / Dec 00 Mar / Mar 01 Dic / Dec 01 Dic / Dec 02
Nº de Registros /
Nº of Registries 10 42 46 91 108
Nº de Accionistas /
Nº of Shareholders 32 92 110 148 156
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Durante el año 2002, la empresa pagó dividendos por una suma

de 5,6 millones de UF. Además del pago de dividendos, DCV Re-

gistros presta los servicios de juntas de accionistas, emisión de

certificados tributarios, situación accionaria, y OPAS entre otros.

A continuación se presenta la evolución operacional de las princi-

pales actividades desarrolladas, desde el inicio de operación de

DCV Registros.

During 2002, the Company paid dividends in the amount of 5.6

million UF.  In addition to paying dividends, DCV Registros provides

shareholders’ meeting services, including the issuance of tax

certificates, stock statements and public offers among others.

The operating evolution of the main activities undertaken, since

DCV Registros began operating is as follows.
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Servicio de Custodia de BRAA

En las Cuentas de Inventario, en donde se mantienen custo-

diados los Bonos de Reconocimiento de Afiliados Activos

(BRAA), se realizaron 50.411 depósitos y 80.770 retiros de lá-

minas. Estos movimientos de custodia, obedecen principalmen-

te al servicio de custodia que el DCV presta a las AFP.

En este contexto, durante el año 2002 se registraron 86.184

traspasos de BRAA entre cuentas de las AFP.

EVOLUCION DE VOLUMENES OPERACIONALES /
EVOLUTION OF OPERATING VOLUMES

Llamadas Telefónicas /
Telephone Calls

Atención de Público /
Customer Service

Actualización de Antecedentes /
Information Updating

Títulos /
Titles

Informes Legales /
Legal Reports

Dividendos /
Dividends

Traspasos /
Transfers

0 20.000 40.000 60.000 80.000 100.000 120.000

2000 2001 2002

Social Security Bonds For Active Members Custody

Service (BRAA)

In the Inventory Accounts, where custody of social security bonds

of active members (BRAA) takes place, there were 50,411 deposits

and 80,770 withdrawals of these securities. These custody

movements are mainly due to the custody service that DCV

provides to Pension Funds.

In this context, during 2002 there were 86,184 transfers of BRAA

among the Pension Funds accounts.
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2003 PERSPECTIVEPERSPECTIVA 2003

El año 2003 será un año de grandes desafíos para el DCV, ya que

se iniciarán los procesos de migración de las actuales aplicaciones

computacionales a estándares Web, de forma de facilitar el uso

de las funcionalidades y estar al día en el uso de las tecnologías.

Todas las aplicaciones computacionales desarrolladas cuentan con

los más altos estándares de seguridad informática.

En el ámbito de los negocios, el DCV continuará en la búsqueda

de incorporar en la operación del mercado prácticas operativas

que faciliten los procesos de custodia, emisión de instrumentos

financieros, compensación y liquidación de valores. Es así como

se continuarán con los esfuerzos tendientes a desmaterializar el

inventario de títulos mantenidos en bóveda, a través de acuerdos

bilaterales con los respectivos emisores, como asimismo inducir

con mayor fuerza a que el 100% de las nuevas emisiones se rea-

lice en forma desmaterializada.

Dentro de la lista de proyectos que se abordarán durante el 2003,

destacan el registro y administración de operaciones REPO y la

puesta en marcha del soporte computacional para que los depo-

sitantes ofrezcan cuentas de mandantes a sus clientes. En otro

orden de ideas, el DCV continuará participando activamente para

interconectar sus sistemas de registro y liquidación de transaccio-

nes de valores con los nuevos sistemas de pago que el Banco Cen-

tral de Chile está desarrollando y que hacia fines del 2003 se pon-

drían en operación.

En los proyectos relacionados con el servicio de Administración de

Registros de Accionistas, cabe destacar la puesta en marcha de los

sitios Web del Emisor y del Accionista. El primero de ellos estará

orientado a satisfacer los requerimientos de información de los emi-

sores de acciones, mientras que el segundo entregará a los Accio-

nistas información en línea y consolidada referente al estado de

situación accionaria, el saldo de acciones en cada una de las em-

presas que mantiene acciones y emisión de certificados, entre otros.

2003 will be a year of great challenges for DCV, since the processes

for migrating the current computer applications to Web standards

will begin, in order to facilitate the use of the functions and to be

up to date in the use of technologies. All computer applications

developed have a high standards of information security.

In the business environment, DCV will continue its quest to

incorporate into the market those operative practices that facilitate

the custody, issuance of financial instruments, and clearing and

settlement processes. Thus efforts will continue toward non-

materialization of inventory of instruments kept in the vault,

through bilateral agreements with the respective issuers, as well

as pushing more strongly for 100% of new issues to be carried

out in a non-materialized manner.

Included in the list of projects to be addressed in 2003, we

emphasize REPO’s registration and administration, and startup of

computer support so that participants offer principal accounts to

their clients.  Similarly, DCV will continue to actively encourage

the interconnection of its systems with RTGS payment system that

the Banco Central de Chile is developing and which will begin

operating at the end of 2003.

In the projects related to the Administration of Shareholders’

Registry service, the startup of the Issuer and Shareholder Web

sites should be highlighted. The first will be oriented toward

satisfying the corporation’s information requirements, while the

second will provide shareholders with on-line consolidated

information regarding the status of their stock situation, the ba-

lance of shares in each of the companies that has shares and

issuance of certificates, among others.
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Así el año 2003, que marca los primeros 10 años de existencia del

DCV, se presenta auspicioso y de grandes desafíos, donde su ac-

cionar se centrará en seguir consolidando su posición dentro del

mercado, ofreciendo servicios que vayan en beneficio de sus usua-

rios y que les permita potenciar sus actuales negocios.

In crossing  2003, is an auspicious year marking the first 10 years

of existence for DCV,  and brings with great challenges, during

which DCV will focus on continuing to consolidate its dominant

position in the market, offering services beneficial to our clients

in that will enable to leverage our current business relationships.

2003 PERSPECTIVEPERSPECTIVA 2003
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Señores Accionistas de

Depósito Central de Valores S.A.,

Depósito de Valores:

1. Hemos efectuado una auditoría al balance general consoli-

dado de Depósito Central de Valores S.A., Depósito de Valo-

res y Filial al 31 de diciembre de 2002, y a los correspondien-

tes estados consolidados de resultados y de flujo de efectivo

por el año terminado en esa fecha. La preparación de dichos

estados financieros (que incluyen sus correspondientes no-

tas) es responsabilidad de la administración de Depósito Cen-

tral de Valores S.A., Depósito de Valores. Nuestra responsabi-

lidad consiste en emitir una opinión sobre estos estados fi-

nancieros, con base en la auditoria que efectuamos. Los es-

tados financieros consolidados de Depósito Central de Valo-

res S.A., Depósito de Valores y Filial por el año terminado al

31 de diciembre de 2001 fueron auditados por Langton Clarke

Auditores y Consultores Ltda., quienes emitieron una opinión

sin salvedades sobre los mismos en su informe de fecha 04

de enero de 2002.

2. Nuestra auditoria fue efectuada de acuerdo con normas de

auditoría generalmente aceptadas en Chile. Tales normas re-

quieren que planifiquemos y realicemos nuestro trabajo con

el objeto de lograr un razonable grado de seguridad que los

estados financieros están exentos de errores significativos. Una

auditoría comprende el examen, a base de pruebas, de evi-

dencias que respaldan los importes y las informaciones reve-

lados en los estados financieros. Una auditoría comprende,

también, una evaluación de los principios de contabilidad uti-

lizados y de las estimaciones significativas hechas por la ad-

ministración de la Sociedad, así como una evaluación de la

presentación general de los estados financieros. Considera-

mos que nuestra auditoria constituye una base razonable para

fundamentar nuestra opinión.

REPORT OF INDEPENDENTS ACCOUNTANTSINFORME DE LOS AUDITORES INDEPENDIENTES

To the Shareholders of

Depósito Central de Valores S.A.,

Depósito de Valores:

1. We have audited the accompanying consolidated balance

sheet of Depósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores

and Subsidiary as of December 31, 2002, and the related

consolidated statements of income and cash flows for the

year then ended.  These financial statements (which include

their related notes) are the responsibility of the Company’s

management.  Our responsibility is to express an opinion on

these financial statements based on our audit. The

consolidated financial statements of Depósito Central de

Valores S.A., Depósito de Valores and Subsidiary as of

December 31, 2001 were audited by Langton Clarke Auditores

y Consultores Ltda., whose report dated January 4, 2002,

expressed an unqualified opinion on those statements

2. We conducted our audit in accordance with generally

accepted auditing standards in Chile.  Those standards require

that we plan and perform the audit to obtain reasonable

assurance about whether the financial statements are free of

material misstatement.  An audit includes examining, on a

test basis, evidence supporting the amounts and disclosures

in the financial statements. An audit also includes assessing

the accounting principles used and significant estimates made

by management, as well as evaluating the overall financial

statement presentation.  We believe that our audit provides a

reasonable basis for our opinion.
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Juan Francisco Martínez A.

Ernst & Young Ltda.

Santiago, 06 de enero de 2003 /

Santiago, January 6, 2003

3. En nuestra opinión, los estados financieros consolidados al

31 de diciembre de 2002 presentan razonablemente, en to-

dos sus aspectos significativos, la situación financiera de De-

pósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores y Filial al

31 de diciembre de 2002, y los resultados de sus operaciones

y el flujo de efectivo por el año terminado en esa fecha, de

acuerdo con los criterios contables descritos en la Nota 2(a).

4. Como se explica en la Nota 3 a los estados financieros conso-

lidados, durante el ejercicio 2002 la Sociedad y su Filial modi-

ficaron el plazo de amortización del costo incurrido en la ad-

quisición de la cartera de contratos de administración de re-

gistros de accionistas.

REPORT OF INDEPENDENTS ACCOUNTANTSINFORME DE LOS AUDITORES INDEPENDIENTES

3. In our opinion, the 2002 consolidated financial statements

referred to above present fairly, in all material respects, the

financial position of Depósito Central de Valores S.A., Depósito

de Valores and Subsidiary as of December 31, 2002, and the

results of its operations and cash flows for the year then ended,

in conformity with the accounting principles described in Note

2(a).

4. As explained in Note 3 to these consolidated financial

statements, during 2002 the Company and its Subsidiary

modified the amortization period of the cost incurred in the

acquisition of shareholders’ records administration contracts

portfolio.
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Activos / Assets 2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Activo Circulante / Current Assets

Disponible /  Cash 145.234 61.566

Depósito a plazo /  Time deposits — 197.154

Valores negociables /  Marketable securities 215.105 332.921

Deudores por venta (neto) /  Trade accounts receivable (net) 713.642 674.191

Documentos por cobrar /  Notes receivable 119.089 22.286

Deudores varios / Sundry debtors 6.808 5.898

Impuestos por recuperar / Recoverable taxes 28.748 13.120

Gastos pagados por anticipado / Prepaid expenses 300.760 232.843

Impuestos diferidos /  Deferred income taxes 6.583 110.886

Otros activos circulantes / Other current assets 771.892 62.046

Total activo circulante / Total Current Assets 2.307.861 1.712.911

Activo Fijo / Fixed Assets

Construcciones y obras de infraestructura /  Buildings and infrastructure works 312.259 302.360

Maquinarias y equipos / Machinery and equipment 893.433 886.311

Otros activos fijos / Other Fixed Assets 2.486.372 2.405.313

Depreciación acumulada / Accumulated depreciation (1.112.118) (985.799)

Total activo fijo / Total Fixed Assets 2.579.946 2.608.185

Otros Activos / Other Assets

Menor valor de inversiones / Goodwill 307.969 —

Intangibles /  Intangibles 49.819 281.175

Otros / Others 1.280.795 1.307.594

Total otros activos / Total Other Assets 1.638.583 1.588.769

Total activos / Total assets 6.526.390 5.909.865

CONSOLIDATED BALANCE SHEETS

AS OF DECEMBER 31

BALANCES GENERALES CONSOLIDADOS

AL 31 DE DICIEMBRE DE

Las Notas adjuntas números 1 al 22 forman parte integral de estos estados financieros consolidados /
The accompanying notes 1 to 22 are an integral part of these consolidated financial statements
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Pasivos y Patrimonio / Liabilities y Shareholders’ Equity 2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Pasivo Circulante / Current liabilities

Obligaciones con bancos - corto plazo / Obligations with banks-short-term 400.616 853.951

Cuentas por pagar /  Accounts payable 92.251 —

Obligaciones por leasing - corto plazo / Lease obligations-short-term 80.753 74.958

Acreedores varios / Sundry creditors 223.188 272.972

Provisiones /  Provisions 285.217 344.502

Retenciones /  Withholdings 54.507 50.162

Otros pasivos circulantes / Other current liabilities 761.799 63.082

Total pasivo circulante / Total Current Liabilities 1.898.331 1.659.627

Pasivo Largo Plazo / Long-term Liabilities

Obligaciones por leasing largo - plazo / Lease obligations – long-term 584.173 665.215

Impuestos diferidos a largo plazo /  Long-term deferred income taxes 128.963 218.143

Otros pasivos a largo plazo / Other long-term liabilities 1.195 —

Total pasivo largo plazo / Total Long-term Liabilities 714.331 883.358

Interés Minoritario / Minority Interest — —

Patrimonio / Shareholders’ Equity

Capital pagado / Paid-in capital 2.654.825 2.654.825

Utilidades acumuladas / Retained earnings 421.501 —

Pérdidas acumuladas / Accumulated losses — (353.349)

Utilidad del ejercicio / Net income for the year 837.402 1.065.404

Total patrimonio / Total Shareholders’ Equity 3.913.728 3.366.880

Total pasivos y patrimonio / Total Liabilities y Shareholders’ Equity 6.526.390 5.909.865

CONSOLIDATED BALANCE SHEETS

 AS OF DECEMBER 31

BALANCES GENERALES CONSOLIDADOS

AL 31 DE DICIEMBRE DE

Las Notas adjuntas números 1 al 22 forman parte integral de estos estados financieros consolidados /
The accompanying notes 1 to 22 are an integral part of these consolidated financial statements
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2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Resultado Operacional / Operating Income

Ingresos de explotación / Operating revenue 5.358.622 4.829.285

Costos de explotación /  Operating cost (less) (2.868.645) (2.820.461)

Margen de explotación /  Gross Margin 2.489.977 2.008.824

Gastos de administración y ventas / Administration and selling expenses (1.440.160) (792.014)

Resultado operacional / Net Operating Income 1.049.817 1.216.810

Resultado no Operacional / Non-operating Income

Ingresos financieros / Interest revenue 5.078 35.099

Otros ingresos fuera de explotación /  Other non-operating revenues 18.553 6.350

Pérdida en inversión en empresas relacionadas / Lost in subsidiary (2.766) —

Amortización menor valor de inversión/ Goodwill amortization (102.618) —

Gastos financieros / Interest expenses (100.906) (134.549)

Otros egresos fuera de explotación / Other non-operating expenses — (146)

Corrección monetaria / Price-level restatement (11.508) (8.323)

Resultado no operacional / Non-operating Income (194.167) (101.569)

Resultado antes de impuesto / Income before Income taxes 855.650 1.115.241

Impuesto a la renta / Income Taxes (18.248) (49.837)

Interés minoritario / Minority interest — —

Utilidad del ejercicio / Net income for the year 837.402 1.065.404

CONSOLIDATED STATEMENTS OF INCOME

FOR THE YEARS ENDED AS OF DECEMBER 31

ESTADOS DE RESULTADOS CONSOLIDADOS

POR LOS AÑOS TERMINADOS AL 31 DE DICIEMBRE DE

Las Notas adjuntas números 1 al 22 forman parte integral de estos estados financieros consolidados /
The accompanying notes 1 to 22 are an integral part of these consolidated financial statements
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2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Flujo Originado por Actividades de la Operación /

Cash Flows from Operating Activities:

Recaudación de deudores por venta / Collection of trade accounts receivable 5.835.121 4.656.540

Ingresos financieros percibidos / Interest revenues received 8.199 35.099

Otros ingresos percibidos / Other revenues received 1.283 11.732

Pago a proveedores, personal y otros / Payments to suppliers, personnel and others (3.658.240) (3.097.026)

Intereses pagados / Interest paid (121.748) (172.586)

Otros gastos pagados / Other expenses paid (50.336) (40.455)

Flujo neto positivo originado por actividades de la operación /

Cash flows provided by operating activities 2.014.279 1.393.304

Flujo Originado por Actividades de Financiamiento /

Cash Flows from Financing Activities:

Pago de dividendos / Dividends paid (288.868) —

Pago de préstamos / Payment of loans (444.435) (205.897)

Flujo neto negativo originado por actividades de financiamiento /

Net cash flows used in financing activities (733.303) (205.897)

Las Notas adjuntas números 1 al 22 forman parte integral de estos estados financieros consolidados /
The accompanying notes 1 to 22 are an integral part of these consolidated financial statements

CONSOLIDATED STATEMENTS OF CASH FLOW

FOR THE YEARS ENDED AS OF DECEMBER 31

ESTADOS DE FLUJOS DE EFECTIVO CONSOLIDADOS

POR LOS AÑOS TERMINADOS AL 31 DE DICIEMBRE DE
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CONSOLIDATED STATEMENTS OF CASH FLOW

FOR THE YEARS ENDED AS OF DECEMBER 31

ESTADOS DE FLUJOS DE EFECTIVO CONSOLIDADOS

POR LOS AÑOS TERMINADOS AL 31 DE DICIEMBRE DE

2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Flujo Originado por Actividades de Inversión / Cash Flows from Investment Activities:

Ventas de activo fijo /  Sale of  Fixed Assets 37.704 5.634

Incorporación de activos fijos / Purchases of Fixed Assets (635.056) (620.519)

Inversiones en empresas relacionadas /  Investments in related companies (419.983) —

Otros desembolsos de inversión / Other investment disbursements (491.310) (728.524)

Flujo neto negativo originado por actividades de inversión /

Net cash flow used in investment activities (1.508.645) (1.343.409)

Flujo neto total negativo del período  / Total cash flows used in the year (227.669) (156.003)

Efecto de la Inflación sobre el Efectivo y Efectivo Equivalente /

Effect of Inflation  on Cash and Cash Equivalents (3.633) (10.516)

Variación neta del Efectivo y Efectivo Equivalente /

Net Decrease in Cash and Cash Equivalents (231.302) (166.519)

Saldo Inicial de Efectivo y Efectivo Equivalente /

Cash and Cash Equivalents – beginning of year 591.641 758.160

Saldo Final de Efectivo y Efectivo Equivalente /

Cash and Cash Equivalents – end of year 360.339 591.641

Las Notas adjuntas números 1 al 22 forman parte integral de estos estados financieros consolidados /
The accompanying notes 1 to 22 are an integral part of these consolidated financial statements
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2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Utilidad del ejercicio / Net income for the year 837.402 1.065.404

Resultado en venta de activo / Proceeds from sale of assets:

Cargos (abonos) que no representan flujo de efectivo /

Charges (credits) which do not involve cash flows:

Depreciación del ejercicio /  Depreciation for the year 245.295 192.247

Amortización de intangibles y otros / Amortization of intangibles and others 992.269 706.032

Amortización menor valor de inversión / Goodwill amortization 102.618 —

Castigos y provisiones / Write-offs and provisions 1.662 —

Corrección monetaria neta / Price-level restatement (net) 11.508 8.323

Variación de activos, que no afectan el flujo de efectivo /

Changes in assets, which do not affect cash flows:

Aumento de deudores por venta / (Increase) in trade accounts receivable (110.484) (147.148)

Aumento de deudores varios / Decrease in sundry debtors 2.013 (4.540)

Aumento de gastos anticipados / (Increase) in prepaid expenses (17.629) (36.550)

Aumento de otros activos / (Increase) in other assets (132.846) (83.222)

Variación de pasivos, que no afectan al flujo de efectivo /

Changes in liabilities, which do not affect cash flows:

Aumento (disminución) de cuentas por pagar relacionadas con el resultado de la explotación /

Increase in accounts payable related to operating income 8.397 48.051

Aumento de impuestos por pagar /  Increase in taxes payable 18.248 48.051

Aumento (disminución) de acreedores varios / Increase (decrease) in sundry creditors 43.701 (9.796)

Aumento de provisión / Increase in provision — 51.093

Aumento de retenciones / Increase in withholdings 12.125 4.214

Aumento (disminución) de otros pasivos circulantes /

Increase (decrease) in other current liabilities — (400.805)

Flujo Neto Positivo Originado por Actividades de la Operación /

Cash Flows provided by Operating Activities 2.014.279 1.393.304

Conciliación entre el Flujo Neto Originado por Actividades de la Operación y el Resultado del Ejercicio
Reconciliation between Net Cash Flows from Operating Activities and Income for the Year

Las Notas adjuntas números 1 al 22 forman parte integral de estos estados financieros consolidados /
The accompanying notes 1 to 22 are an integral part of these consolidated financial statements

CONSOLIDATED STATEMENTS OF CASH FLOW

FOR THE YEARS ENDED AS OF DECEMBER 31

ESTADOS DE FLUJOS DE EFECTIVO CONSOLIDADOS

POR LOS AÑOS TERMINADOS AL 31 DE DICIEMBRE DE
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NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS

1. CONSTITUCION DE LA SOCIEDAD

Depósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores, se cons-

tituyó mediante escritura pública de fecha 15 de marzo de 1993,

otorgada ante el Notario de Santiago señor René Benavente

Cash, cuyo extracto fue publicado en el Diario Oficial con fecha

22 de marzo de 1993.

La Sociedad se encuentra sujeta a las disposiciones de la Ley Nº

18.876 de 1989 y a las instrucciones impartidas por la Superin-

tendencia de Valores y Seguros.

La Sociedad no requiere inscripción en el Registro de Valores.

Mediante Resolución Exenta Nº 264 del 29 de diciembre de 1993,

la Superintendencia de Valores y Seguros autorizó el funciona-

miento de la Sociedad como “Depósito de Valores” y aprobó su

Reglamento Interno y el Contrato de Depósito a utilizar por la

misma.

2. PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES APLICADOS

A) Bases de consolidación:

Los estados financieros consolidados al 31 de diciembre de

2002 y 2001, han sido preparados de acuerdo a principios de

contabilidad generalmente aceptados en Chile y normas de la

Superintendencia de Valores y Seguros e incluyen, por lo tan-

to, los saldos de su filial DCV Registros S.A., en la cual mantie-

ne una participación de 99,99% y de su filial Comber Servi-

cios Accionarios Ltda., en la cual mantiene una participación

de forma directa e indirecta de un 100%.

Las transacciones y saldos intercompañías originadas por ope-

raciones entre la Sociedad matriz y sus filiales y entre éstas

últimas, han sido eliminadas. El interés minoritario es presen-

tado en un rubro separado en el Balance General Consolida-

do y Estado de Resultados Consolidados.

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

1. INCORPORATION OF THE COMPANY

Depósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores, was

incorporated by public deed signed on March 15, 1993,

before Santiago Notary Mr. René Benavente Cash. The excerpt

was published in Official Gazette on March 22, 1993.

The Company is governed by Law No. 18,876 dated 1989

and the instructions issued by the Superintendency of

Securities and Insurance. The Company does not require

registration with the Securities Registry.

By means of Exempt Resolution No. 264 dated December

29, 1993, the Superintendency of Securities and Insurance

authorized the Company to operate as “Depósito de Valores”

and approved its By-laws and the Deposit Contract used by

the Company.

2. SIGNIFICANT ACCOUNTING PRINCIPLES

A) Consolidation basis:

The consolidated financial statements as of December 31,

2002 and 2001, have been prepared according to generally

accepted accounting principles in Chile and the regulations

of the Superintendency of Securities and Insurance and

therefore they include the balances of its subsidiary, DCV

Registros S.A., in which it has 99.99% participation and its

subsidiary Comber Servicios Accionarios Ltda., in which it has

100% direct and indirect participation.

Intercompany transactions and balances between the Parent

Company and its subsidiaries have been eliminated.  Minority

interest is presented on a separate line of the Consolidated

Balance Sheets and the Consolidated Statements of Income.
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The subsidiaries’ assets and operating income as of December

31, 2002 and 2001, represent the following on the total

consolidated assets and operating income:

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

Los activos e ingresos operacionales de las Filiales al 31 de di-

ciembre de 2002 y 2001, representan los siguientes porcentajes

sobre el total de activos e ingresos operacionales consolidados:

Se han efectuado ciertas reclasificaciones en los estados finan-

cieros al 31 de diciembre de 2001 para efectos comparativos.

B)  Períodos cubiertos:

Los estados financieros consolidados cubren los ejercicios de

doce meses terminados al 31 de diciembre de 2002 y 2001,

respectivamente.

C)  Corrección monetaria:

De acuerdo con principios contables generalmente aceptados

en Chile, la Sociedad y su Filial ha corregido monetariamente

sus activos y pasivos no monetarios, el patrimonio y las cuen-

tas de resultado con cargo y/o abono a los resultados del ejer-

cicio. Para efectos de permitir su adecuada comparación con

los estados financieros del presente ejercicio consolidados, los

estados financieros consolidados del ejercicio anterior han sido

actualizados extracontablemente en un 3,0%.

D) Bases de conversión:

Los activos y pasivos en unidades de fomento se presentan

convertidos a pesos de acuerdo al factor de conversión vigen-

te al cierre del ejercicio según el siguiente detalle:

2002 % sobre total activos % sobre total ingresos de explotación
% of total assets % of total operating income

DCV Registros S.A. 16,9 12,7
Comber Servicios Accionarios Ltda 0,66 2,6

2001 % sobre total activos % sobre total ingresos de explotación
% of total assets % of total operating income

DCV Registros S.A. 2,4 0,9

2002 2001
$ / Ch$ $ / Ch$

Unidad de Fomento (UF)  16.744,12  16.262,66
Dólar (US$) / Dollar (US$) 709,51 654,79

Certain reclassifications have been made in the financial

statements as of December 2001 for comparative purposes.

B)  Period covered:

These consolidated financial statements cover the twelve-

month periods ended as of December 31, 2002 and 2001,

respectively.

C)  Price-level restatement:

In accordance with generally accepted accounting principles

in Chile non-monetary assets and liabilities, shareholders’

equity and income statement accounts have been restated

with a charge and/or credit to income for the year.  In order

to adequately compare the consolidated financial statements

for this year with the consolidated financial statements for

the previous year, they have been restated by 3.0%.

D) Basis of conversion:

Assets and liabilities in unidades de fomento have and US

dollars been converted to pesos using the conversion factor

at year-end as follows:
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E) Valores negociables y depósitos a plazo:

Los valores negociables corresponden a inversiones en cuotas

de fondos mutuos, valorizadas al valor de rescate de la cuota

al cierre del ejercicio.

Los depósitos a plazo se presentan al valor de adquisición más

los reajustes e intereses devengados al cierre del ejercicio.

F) Activo fijo:

Los bienes del activo fijo se presentan a su costo de adquisi-

ción corregidos monetariamente.

La depreciación del activo fijo se determina sobre la base de

los años de vida útil estimada de los bienes, de acuerdo con el

método de depreciación lineal. El cargo a resultados por este

concepto ascendió a M$ 245.295 en 2002 (M$ 192.247 en

2001).

G)  Activos en leasing:

Los activos fijos adquiridos a través del sistema de leasing fi-

nanciero se presentan valorizados de acuerdo a lo señalado

en el Boletín Técnico Nº 22 del Colegio de Contadores de

Chile A.G. Estos activos corresponden principalmente a con-

tratos de arrendamiento con opción de compra (Leasing), ce-

lebrados con fecha 21 de julio de 1994, con la Compañía de

Seguros de Vida Consorcio Nacional de Seguros S.A., quien

es jurídicamente la propietaria de dichos bienes. El valor del

arrendamiento está expresado en UF con una duración de 15

años y un período de gracia de 10 meses.

H)  Menor Valor de Inversiones:

Corresponde a la diferencia entre el valor de adquisición de la

inversión en empresa relacionada y su respectivo valor patri-

monial proporcional a la fecha de compra. Esta diferencia es

corregida monetariamente y amortizada en función del pe-

ríodo de retorno esperado de la inversión, el cual ha sido esti-

mado en 4 años.

I) Otros activos – largo plazo:

Corresponde principalmente a los costos incurridos en el de-

sarrollo de los sistemas computacionales, comunicacionales y

operativos, necesarios para la operación de la Sociedad, los

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

E) Marketable securities and time deposits:

Marketable securities are investments in mutual funds units,

valued at the unit’s redemption value at year-end.

Time deposits are carried at purchase price plus readjustments

and interest accrued at year-end.

F) Fixed Assets

Fixed Assets are  carried at price-level restated purchase cost.

Depreciation of fixed assets is determined using the

straight-line method based on the estimated remaining

useful lives of the assets. The charge to net income

amounted to ThCh$ 245,295 in 2002 (ThCh$ 192,247 in

2001).

G)  Leased assets:

Property, plant and equipment acquired through a financial

lease system are recorded in accordance with Technical Bulletin

No. 22 issued by the Chilean Accountants Association. These

assets are mainly the company’s offices under  rental contracts

with a purchase  option (Leasing), signed on July 21, 1994,

with Compañía de Seguros de Vida Consorcio Nacional de

Seguros S.A., which is the legal owner of those assets.  The

rental value is expressed in UF with a term of 15 years and a

grace period of 10 months.

H)  Goodwill:

corresponds to the difference between the acquisition cost

of the investment in related company and its respective equity

method’s value  at purchase date. This difference is price-

level restated and amortized in function of the expected period

of return of the investment, which has been estimated to be

4 years.

I) Other assets – long-term:

Other long-term assets are mainly the costs incurred in

developing the computer, communications and operative

systems necessary for the Company to operate.  These are
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cuales se amortizan en un período de 4 años, de conformidad

a instrucciones específicas impartidas por la Superintenden-

cia de Valores y Seguros.

J) Impuesto a la renta e impuestos diferidos:

La provisión de impuesto a la renta se determina de acuerdo a

la legislación tributaria vigente, no existiendo efecto en resul-

tados por este concepto, debido a que la Sociedad y su filial

presentan pérdidas tributarias al cierre de ambos ejercicios.

Al 31 de diciembre de 2002 y 2001, la Sociedad y su Filial han

reconocido contablemente los efectos de los impuestos dife-

ridos originados por las diferencias en el tratamiento financie-

ro y tributario de ciertas partidas (diferencias de carácter tem-

poral), de conformidad a lo establecido por la circular N°1466

de la Superintendencia de Valores y Seguros y el Boletín Téc-

nico N° 60 y complementarios del Colegio de Contadores de

Chile A.G..

K)  Ingresos de la explotacion:

La Sociedad y su Filial registran sus ingresos sobre base

devengada, una vez que los servicios que originan tales ingre-

sos hayan sido entregados.

L)  Software computacional:

Al cierre de los estados financieros consolidados la Sociedad y

su Filial registran en una cuenta del activo fijo, bajo la deno-

minación de paquetes computacionales, los softwares y sus

respectivas licencias desarrollados por proveedores externos,

los cuales se amortizan en un período de 4 años, de confor-

midad a instrucciones específicas impartidas por la Superin-

tendencia de Valores y Seguros.

M) Efectivo y efectivo equivalente:

Para efectos de la preparación del estado de flujo de efectivo

de acuerdo a lo señalado en el Boletín Técnico Nº 50 del Co-

legio de Contadores de Chile A.G., la Sociedad y su Filial han

considerado como efectivo equivalente las inversiones en cuo-

tas de fondos mutuos de renta fija e inversiones en depósitos

a plazo fijo.

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

amortized over a period of 4 years, in conformity with specific

instructions established by the Superintendency of Securities

and Insurance.

J) Income taxes and deferred taxes:

The income tax provision is determined in accordance with

current tax regulations. There is no effect on net income for

this concept, as the Company and its Subsidiary have tax losses

at each year-end.

As of December 31, 2002 and 2001, the Company and its

Subsidiary have recognized  the effects of deferred income

taxes arising from temporary differences in the financial and

tax treatment of certain items, in accordance with Circular

No. 1466 issued by the Superintendency of Securities and

Insurance and Technical Bulletin No. 60 and subsequent

bulletins issued by the Chilean Accountants Association.

K)  Operating Revenues:

The Company and its Subsidiary recognize the revenues

generated by its operations on an accrual basis, when services

are provided.

L)  Computer Software:

At the closing date of these consolidated financial statements

the Company and its Subsidiary record in the account “

computer package, under  property, plant and equipment,

software and their respective licenses developed by external

suppliers, which are amortized over a period of 4 years, in

accordance with specific instructions established by the

Superintendency of Securities and Insurance.

M) Cash and Cash Equivalents:

In order to prepare the statement of cash flows in accordance

with Technical Bulletin No. 50 issued by the Chilean

Accountants Association, the Company and its Subsidiary have

considered investments in fixed income mutual funds units

and investments in time deposits as cash and cash equivalents.
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Abono (Cargo) a resultados
Credit (charge) to income

2002 2001

 Rubro / Account M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Activo circulante / Current assets 3.844 2.142

Activo fijo / Fixed assets 75.663 76.348

Otros activos / Other assets 70.314 54.244

Pasivo circulante / Current liabilities (12.168) (20.271)

Pasivo largo plazo / Long-term liabilities (17.495) (21.274)

Patrimonio / Shareholders’ equity (88.510) (69.201)

Cuentas de resultado / Income statement accounts (43.156) (30.311)

Total corrección monetaria neta / Total net price-level restatement (11.508) (8.323)

3. CAMBIOS CONTABLES:

Durante el ejercicio 2002, la Sociedad disminuyó el plazo de

amortización del costo incurrido en la adquisición de la cartera

de contratos de administración de registros de accionistas a Stock

S.A., procediendo a reconocer un cargo a resultados por el 100%

del saldo no amortizado. La disminución en el plazo de amorti-

zación se efectuó en consideración a que el plazo efectivo de

retorno de esta inversión fue inferior al plazo originalmente esta-

blecido. El efecto del cambio implicó reconocer un mayor gasto

de M$ 179.339 en el ejercicio 2002, el cual se presenta forman-

do parte del rubro costo de la explotación en el estado de resul-

tados consolidado.

Durante el ejercicio 2001 no existieron cambios contables que

pudieran afectar significativamente la comparabilidad de es-

tos estados financieros consolidados.

4. CORRECCION MONETARIA

Como resultado de la aplicación de las normas de corrección

monetaria señaladas en la nota 2 (c), se originó un cargo neto

a los resultados del ejercicio 2002 por un monto de M$ 11.508,

(cargo neto en 2001 de M$ 8.323), según el siguiente detalle:

3.  ACCOUNTING CHANGES:

During 2002, the Company decreased its amortization period

for costs incurred in the acquisition of the shareholders’

register administration contracts portfolio from Stock S.A.,

recognizing a charge to income for 100% of the unamortized

balance.  The amortization period was decreased taking into

consideration that the effective period of return of this

investment was shorter than originally established.  The effect

of the change implied recognizing a greater expense of

ThCh$ 179,339 in 2002, which is included under operating

costs in the consolidated statements of income.

In 2001 there were no accounting changes that could

significantly affect the comparability of these consolidated

financial statements.

4. PRICE-LEVEL RESTATEMENT

The application of price-level restatement as stated in Note 2

(c), originated a net charge to income for 2002 in the amount

of ThCh$ 11,508, (net charge in 2001 of ThCh$ 8,323), as

follows:

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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5. VALORES NEGOCIABLES Y DEPOSITOS A PLAZO

A) Valores Negociables:

Al 31 de diciembre de 2002 y 2001, bajo este rubro se en-

cuentran registradas cuotas de fondos mutuos, valorizadas

de acuerdo a lo señalado en nota 2 (e), según el siguiente

detalle:

2002 Cantidad de cuotas / Valor de la cuota / Saldo /
Number of units Unit value Balance

$ / Ch$ M$ / ThCh$

Banchile Corporativo 187,6555 17.794,085 3.339
Banchile Liquidez 81.662,7798 1.599,364 130.609
Banchile Utilidades 226,8249 1.405,168 319
Scotiabank Valoriza 49.038,39 1.648,1717 80.838

Total valores negociables / Total marketable securities 215.105

2001 Cantidad de cuotas / Valor de la cuota / Saldo /
Number of units Unit value Balance

$ / Ch$ M$ / ThCh$

Banedwards Corporativo 3.084,9775 17.568,25 54.198
Banedwards Performance 24.193,5863 2.514,31 60.830
Banchile Operacional 18.812,6732 7.011,02 131.896
Santander – Flexible 80.520,9470 1.068,00 85.997

Total valores negociables / Total marketable securities 332.921

B) Depósitos a Plazo:

Al 31 de diciembre de 2001, bajo este rubro se encuentran

registrados depósitos a plazo fijo, valorizados de acuerdo a lo

indicado en Nota 2(e), según el siguiente detalle:

Depósito a plazo fijo / Inversión Inicial / Tasa 30 días / Saldo /
Fixed Term Deposits Initial Investment 30 day interest rate Balance

% M$ / ThCh$

Banco de A. Edwards 100.570 0,52% 104.004

Banco Crédito Inversiones 90.000 0,54% 93.150

Total Depósitos a plazo fijo / Total Fixed Term Deposits (FTD) 197.154

5. MARKETABLE SECURITIES AND TIME DEPOSITS

A) Marketable Securities:

The breakdown of mutual funds units as of December 31,

2002 and 2001, valued according to Note 2 (e), is as follows:

B) Time Deposits:

As of December 31, 2001, Fixed Term Deposits (FTD) are

recorded under time deposits, valued according to Note 2

(e), is as follows:

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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6. GASTOS PAGADOS POR ANTICIPADO

Al 31 de diciembre  de 2002 y 2001, bajo este rubro se en-

cuentran registrados los siguientes conceptos:

Concepto / Concept 2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Seguros anticipados / Prepaid insurance 293.636 222.533

Otros gastos anticipados / Other prepaid expenses 7.124 10.310

Total 300.760 232.843

La Sociedad mantiene seguros vigentes por los instrumentos

custodiados según las disposiciones de la Ley 18.876.

7. ACTIVO FIJO

Bajo este rubro se incluyen todos los bienes necesarios para el

funcionamiento operacional de la Sociedad y su Filial, valori-

zados de acuerdo a lo indicado en la Nota 2(f) y 2(g):

2002 2001

Rubro / Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Instalaciones oficinas / Office installations 312.259 302.360

Construcciones y obras de infraestructura /

Buildings and infrastructure works 312.259 302.360

Equipos computacionales / Computer equipment 440.129 436.382

Máquinas y equipos de oficina / Office machinery and equipment 103.575 100.690

Muebles y útiles / Furniture and fixtures 349.729 349.239

Maquinarias y equipos / Machinery and equipment 893.433 886.311

Terrenos en leasing / Leased land 70.372 70.372

Instalaciones en leasing / Leased installations 401.510 401.509

Edificio en leasing / Leased buildings 831.376 831.377

Paquetes computacionales / Computer packages 1.148.690 906.157

Otros activos fijos / Other Fixed Assets 34.424 195.898

Otros activos fijos / Other Fixed Assets 2.486.372 2.405.313

Depreciación acumulada / Accumulated depreciation (1.112.118) (985.799)

Total activo fijo neto / Total net Fixed Assets 2.579.946 2.608.185

Los activos en leasing no son jurídicamente de propiedad de

la sociedad, hasta que ejerza la opción de compra respectiva.

6. PREPAID EXPENSES

As of December 31, 2002 and 2001, prepaid expenses

includes the following concepts:

The Company has insurance covering instruments in custody

in accordance with Law 18.876.

7. FIXED ASSETS

Fixed Assets includes all assets necessary to operate the

Company and its Subsidiary, valued as indicated in Note 2(f)

and 2(g):

Leased assets are not legally owned by the Company until

they exercise the respective purchase to option.

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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8. INTANGIBLES

El detalle del saldo incluido bajo este rubro al 31 de diciembre

de 2002 y 2001, es el siguiente:

Descripción / Description 2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Proyectos en desarrollo (1) / Projects in development (1) 49.819 —

Inversión cartera registro de accionistas /

Investment in shareholders’ registry portfolio — 385.611

Amortización inversión cartera registro de accionistas /

Amortization of investment in shareholders’ registry portfolio — (104.436)

Total intangibles / Total intangibles 49.819 281.175

(1) Corresponde a la compra de softwares, que se encuentran en etapa de

desarrollo.

Durante el mes de diciembre de 2000 se materializó la com-

pra de la cartera de contratos de administración de Registro

de Accionistas a Stock S.A., sobre los cuales la Sociedad pres-

ta dicho servicio de administración a contar de esa fecha. La

inversión total ascendió a UF 23.020,78, la cual se amortizó

linealmente de acuerdo al período estimado de recuperación

de la inversión, el cual terminó el 31 de diciembre de 2002,

según se describe en Nota 3 de cambios contables.

9. MENOR VALOR DE INVERSIONES

El menor valor de inversión determinado de acuerdo a lo se-

ñalado en la Nota 2 (h), se compone de la siguiente forma:

M$ /  ThCh$

Menor valor a la fecha de inversión / Goodwill as of investment date  398.643

Corrección monetaria / Price-level restatement 11.944

Amortización / Amortization (102.618)

Saldo menor valor de inversiones / Balance of Goodwill, net 307.969

8. INTANGIBLES

The breakdown of the balance included under intangibles as

of December 31, 2002 and 2001, is as follows:

(1) Corresponds to the purchase of software that is in the development

stage.

During December 2000 the company completed the purchase

of the Shareholders Registry administration contracts portfolio

from Stock S.A., with the Subsidiary rendering such

administration service. The total investment amounted to UF

23,020.78, which is amortized using the straight-line method

based on the estimated period of investment recovery, which

ended as of December 31, 2002, as described in Note 3 under

Accounting Changes.

9.  GOODWILL

The breakdown of Goodwill which has been determined

according to Note 2 (h), is as follows:

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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10. OTROS ACTIVOS – LARGO PLAZO

El detalle del saldo incluido bajo este rubro al 31 de diciembre

de 2002 y 2001, valorizado de acuerdo a lo señalado en nota

2 (i), es el siguiente:

2002 2001

Descripción / Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Desarrollo sistema DCV 1998 / Development of DCV system 1998 — 348.720

Amortización desarrollo de sistemas 1998 / Amortization of systems development 1998 — (261.541)

Desarrollo sistema DCV 1999 / Development of DCV system 1999 448.541 448.541

Amortización desarrollo de sistemas 1999 / Amortization of systems development 1999 (336.406) (224.270)

Desarrollo sistema DCV 2000 / Development of DCV system 2000 538.092 538.092

Amortización desarrollo de sistemas 2000 / Amortization of systems development 2000 (269.046) (134.523)

Desarrollo sistema DCV 2001 / Development of DCV system 2001 586.260 586.260

Amortización desarrollo de sistemas 2001 / Amortization of systems development 2001 (146.565) —

Desarrollo sistema DCV 2002 / Development of DCV system  2002 453.604 —

Garantías de arriendo / Rental guarantees 6.315            6.315

Total otros Activos – Largo Plazo / Total Other Assets – Long-term 1.280.795 1.307.594

Mediante oficio circular N° 05935 de la Superintendencia de

Valores y Seguros de fecha 28 de octubre de 1997, la socie-

dad fue autorizada para reconocer como activos los desem-

bolsos incurridos en mejoras al sistema computacional del DCV

y la incorporación de nuevas funcionalidades, estableciéndo-

se como plazo máximo de amortización un período de 4 años.

11. OBLIGACIONES CON BANCOS E INSTITUCIONES FINAN-

CIERAS DE CORTO PLAZO

Bajo este rubro se presentan al 31 de diciembre de 2002 y

2001 las obligaciones con Bancos e Instituciones Financieras,

según el siguiente detalle:

10.  OTHER ASSETS – LONG-TERM

The breakdown of the balance in other long-term assets as

of December 31, 2002 and 2001, valued according to Note 2

(i), is as follows:

By means of Circular letter No. 05935 issued by the

Superintendency of Securities and Insurance dated October

28, 1997, the Company was authorized to recognize as assets,

the disbursements made in improvements to the DCV

computer system and incorporation of new functions,

establishing a maximum amortization period of 4 years.

11. OBLIGATIONS WITH BANKS AND FINANCIAL

INSTITUTIONS SHORT TERM

The breakdown of short-term obligations with banks and

financial institutions as of December 31, 2002 and 2001 is as

follows:

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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12. INTERES MINORITARIO

En este rubro se registran los derechos de los accionistas dis-

tintos del Depósito Central de Valores S.A. Depósito de Valo-

res, sobre el patrimonio y el resultado ascendente a $ (93) y

$ (189) respectivamente, generado por la Sociedad filial DCV

Registros S.A. al 31 de diciembre de 2002 ($ 96 y $9 respecti-

vamente el 2001).

13. OBLIGACIONES POR LEASING

Los saldos bajo este rubro al 31 de diciembre de 2002 y 2001,

corresponden principalmente a contratos de leasing sobre bie-

nes inmuebles, valorizados de acuerdo a lo indicado en nota

2 (g). El detalle es el siguiente:

Capital / Intereses /
Institución / Tipo moneda / Principal Interest 2002 2001
Institution Currency M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Santiago $ / Ch$ 100.000 160 100.160 —
BCI $ / Ch$ 300.000 456 300.456 —
Santiago $ / Ch$ 425.287 1.789 — 427.076
BCI $ / Ch$ 425.287 1.588 — 426.875

Total 400.616 853.951

12.  MINORITY INTEREST

Minority interest includes the rights of shareholders other than

Depósito Central de Valores S.A. Depósito de Valores, over

shareholders’ equity and income generated by the subsidiary

DCV Registros S.A. as of December 31, 2002, amounting to

Ch$ (93) and Ch$ (189) respectively (Ch$ 96 and Ch$ 9,

respectively in 2001).

13.  LEASE OBLIGATIONS

Lease obligations balances as of December 31, 2002 and

2001, correspond mainly to real estate lease contracts valued

as indicated in Note 2 (g).  The breakdown is as follows:

2002 2001

Corto plazo / Short-term Corto plazo / Short-term

U.F. M$ / ThCh$ U.F. M$ / ThCh$

Cuotas / Installments 7.899,6020 132.272 7.921,0537 132.682

Intereses diferidos por pagar /

Deferred interest payable (3.076,8147) (51.519) (3.446,1064) (57.724)

Total corto plazo / Total short-term 4.822,7873 80.753 4.474,9473 74.958

2002 2001

Largo plazo / Long-term Largo plazo / Long-term

U.F. M$ / ThCh$ U.F. M$ / ThCh$

Cuotas / Installments 43.616,9536 730.327 51.516,5556 862.930

Intereses diferidos por pagar /

Deferred interest payable (8.728,6902) (146.154) (11.803,5049) (197.715)

Total largo plazo / Total long-term 34.888,2634 584.173 39.713,0507 665.215

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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14. PROVISIONES

El detalle del saldo incluido bajo este rubro es el siguiente:

2002 2001
Descripción / Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Provisión de vacaciones / Vacation provision 124.747 123.129
Honorarios profesionales / Professional fees 5.920 7.876
Bonos / Bonus 149.920 202.064
Otros / Others 4.630 11.433

Total provisiones / Total provisions 285.217 344.502

14.  PROVISIONS

The breakdown of the balance included in provisions is as follows:

(*): The net effect between assets and liabilities for short and long-term

deferred income taxes, are presented in deferred income taxes short-term

assets and long-term liabilities in the amount of ThCh$ 6.583 y

ThCh$ 128.963, respectively.

15. IMPUESTO A LA RENTA Y DIFERIDOS

De conformidad a las disposiciones legales vigentes, la Sociedad

al 31 de diciembre de 2002 y 2001, no constituyó provisión por

impuesto a la renta por presentar pérdidas tributarias ascenden-

tes a M$ 2.804.500 y M$ 4.321.111, respectivamente.

A contar del 1 de enero de 2000, la Sociedad ha reconocido

contablemente los efectos de los impuestos diferidos en sus es-

tados financieros.

El detalle de los impuestos diferidos al 31 de diciembre de 2002,

es el siguiente:
Activo / Assets Pasivo / Liabilities

Corto plazo / Largo plazo / Corto plazo / Largo plazo /
Short-term Long-term Short-term Long-term

Concepto / Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Provisión de vacaciones / Vacation provision 20.584 — — —
Efecto neto leasing / Net lease effect 4.056 25.075 — —
Líneas telefónicas / Telephone lines — — — —

Castigo deudores incobrables / Write-offs for doubtful accounts 50 — — —
Pérdida tributaria filiales / Subsidiary tax losses 15.749 — — —
Sence activado / Activated Sence — — (85) —

Gastos anticipados / Prepaid expenses — — (994) —
Desarrollo de proyectos computacionales /
Development of computer projects — — (52.572) (162.496)

Adiciones bienes arrendados / Leased assets additions — — (5.217) (32.251)
Paquetes computacionales / Computer packages — — (7.510) (23.214)
Total 40.439 504.207 (66.380) (217.961)
Saldo cuentas complementarias / Complementary accounts balance — (436.803) 32.524  21.594
Saldo impuestos diferidos (*) / Deferred Income taxes balance (*) 40.439  67.404 33.856 196.367

15.  INCOME TAXES AND DEFERRED INCOME TAXES

In conformity with current legal regulations, as of December 31,

2002 and 2001, the Company made no income tax provision as

they present tax losses amounting to ThCh$ 2,804,500 and

ThCh$ 4,321,111, respectively.

As of January 1, 2000, the Company has recorded the effects

of deferred income taxes in its financial statements.

The breakdown of deferred income taxes as of December

31, 2002, is as follows:

(*): El efecto neto entre los activos y pasivos por impuestos diferidos de corto

y largo plazo, se presentan en el activo por impuestos diferidos de corto y

pasivo de largo plazo por M$ 6.583 y M$ 128.963, respectivamente.

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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El detalle de los impuestos diferidos al 31 de diciembre de

2001, es el siguiente:

The breakdown of deferred income taxes as of December

31, 2001, is as follows:

Activo / Assets Pasivo / Liabilities

Corto plazo / Largo plazo / Corto plazo / Largo plazo /

Short-term Long-term Short-term Long-term

Concepto / Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Provisión de vacaciones / Vacation provision  19.562 — — —

Líneas telefónicas / Telephone lines 2.367 — — —

Efecto neto leasing / Net effect of leasing operations  3.214 23.803 — —

Pérdida tributaria / Tax losses 86.422 640.065 — —

Gastos anticipados / Prepaid expenses — —  (1.361) —

Desarrollo de proyectos computacionales /

Development of computer projects — —  (52.051)  (164.286)

Adiciones bienes arrendados /

Additions made on leased assets — —  (4.712)  (34.898)

Paquetes computacionales / Computer packages — —  (8.538)  (26.946)

Total  111.565  663.868  (66.662)  (226.130)

Saldo cuentas complementarias (*) /

Complementary account balances (*) — (681.126) 65.984 25.245

Saldo impuestos diferidos (**) /

Deferred income tax balances (**) 111.564 (17.258) (678) 200.885

(*): The balance of complementary accounts is presented restated by the

annual Consumer Price Index (CPI), for comparative purposes.

(**): The net effect between short and long-term deferred tax assets y liabilities

are presented under short-term assets and long-term liabilities in the amount

of ThCh$ 110,886 and ThCh$ 218,143, respectively.

The weighted average estimated period of reversal for long-

term deferred assets and liabilities is 6 and 8 years respectively.

Complementary accounts related to unaccounted balances

as of January 1, 2000, which have been recorded according

to Technical Bulletin No. 60 issued by the Chilean Accountants

Association, have had the following movement:

(*): El saldo de las cuentas complementarias se presenta actualizado por la variación

anual del Índice de Precios al Consumidor (IPC), para efectos de comparativos.

(**): El efecto neto entre los activos y pasivos por impuestos diferidos de corto y

largo plazo, se presentan en el activo de corto plazo y pasivo de largo plazo por

M$ 110.886 y M$ 218.143, respectivamente.

El plazo promedio ponderado estimado de reverso de los acti-

vos y pasivos diferidos de largo plazo es de 6 años y 8 años.

Las cuentas complementarias relacionadas con los saldos no

contabilizados al 1 de enero de 2000 y registrados según lo

dispone el Boletín Técnico N°60 del Colegio de Contadores,

presenta el siguiente movimiento:
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Saldo inicial Amortización y Saldo final Saldo período

al 01.01.2002 aplicación BT 71 al 31.12.2002  reverso en meses
Beginning balance Amortization & Ending balance Balance of reversal

Concepto /  as of 01,01,2002 Application TB 71 as of 31,12,2002 period in months

Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

De activo diferido / Deferred assets:

Corto Plazo / Short-term — — —

Largo Plazo / Long-term 16.502 1.963 14.539 84

Pérdida tributaria / Tax losses 644.785 222.521 422.264

De pasivo diferido / Deferred liabilities:

Corto Plazo / Short-term (64.062) (31.538) (32.524) 12

Largo Plazo / Long-term (24.510) (2.916) (21.594) 84

Total 572.715 190.030 382.685

The breakdown of income tax expense is as follows:La composición del gasto por impuesto es la siguiente:

Gasto tributario corriente / (cargo) abono / (charge) credit (cargo) abono / (charge) credit

Current tax expense: 2002 M$ / ThCh$ 2001 M$ / ThCh$

Efecto por impuesto diferido del ejercicio /

Effect of deferred income taxes for the year (208.278) (39.969)

Amortización cuentas complementarias /

Amortization of complementary accounts 190.030 (9.868)

Total gasto por impuesto / Total tax expense (18.248) (49.837)

16. CAMBIOS EN EL PATRIMONIO

Las variaciones del patrimonio al 31 de diciembre de 2002 y

2001, son las siguientes:

16.  CHANGES IN SHAREHOLDERS’ EQUITY

Changes in shareholders’ equity as of December 31, 2002

and 2001, are as follows:
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a) De acuerdo con lo dispuesto por el Artículo N° 10 de la

Ley 18.046 de Sociedades Anónimas, al 31 de diciembre

de 2002 se ha incorporado al capital pagado el monto pro-

porcional correspondiente a su revalorización.

b) Conforme lo dispone el artículo 33 del Reglamento de la

Ley de Sociedades Anónimas, por escritura pública de fe-

cha 26 de agosto de 1999, otorgada en la Notaría de San-

tiago de don René Benavente C., se dejó constancia de la

circunstancia de haber vencido el plazo de tres años fijado

por la Junta Extraordinaria de Accionistas para pagar la to-

talidad del aumento de capital. De esta forma y atendido

que 7.000 acciones no fueron suscritas ni pagadas por los

accionistas dentro del plazo señalado, el total de las accio-

nes suscritas y pagadas de la sociedad asciende a la fecha a

140.500 acciones.

c)  Con fecha 26 de marzo de 2001, en la Junta Extraordi-

naria de Accionistas, se acordó lo siguiente:

i. Capitalizar la revalorización del capital pagado al 31

de diciembre de 2000 (M$ 249.243) y el reajuste por

saldo de precio en colocación de acciones (M$ 20.900).

ii. Absorber contra el capital pagado la totalidad del

déficit acumulado en el período de desarrollo de

M$ 2.001.331.

iii. Absorber contra el capital pagado las pérdidas acu-

muladas al cierre del ejercicio 2000 por un monto de

M$ 1.071.853.

d) Como resultado de lo anterior, el capital social quedó

reducido a M$2.500.000 (histórico), manteniendo el mis-

mo número de acciones, esto es, 140.500 acciones.

Al cierre de los ejercicios, el “patrimonio mínimo” de la

Sociedad es el siguiente:

a) In accordance with Article 10 of Law 18.046 for

Corporations, as of December 31, 2002 the corresponding

proportional restated amount has been included in paid-

in capital.

b) In accordance with Article 33 of the Regulations of the

Corporations Law, by public deed dated August 26, 1999,

signed before Santiago Notary René Benavente C., evidence

was left of the expiry of the three-year deadline set by the

Extraordinary Shareholders’ Meeting for paying the total

capital increase.  In that manner, and considering the issue

that 7,000 shares were not subscribed or paid for by the

shareholders within the stated deadline, the Company’s

total subscribed and paid shares to date are 140,500 shares.

c) At Extraordinary Shareholders’ Meeting held on March

26, 2001, the following was agreed upon:

i. Capitalize price-level restatement of paid-in capital

as  of December 31, 2000 (ThCh$ 249,243) and the

readjustment of the balance of contributed surplus

(ThCh$ 20,900).

ii. Absorb against paid-in capital the total accumulated

deficit in development period of ThCh$ 2,001,331.

iii. Absorb against paid-in capital the accumulated losses

at year-end 2000 in the amount of ThCh$ 1,071,853.

d) As a result of the above, paid-in capital was reduced to

ThCh$ 2,500,000 (historical), with the same number of

shares, in other words, 140,500 shares.

At year end, the “minimum shareholders’ equity” of the

Company is as follows:
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2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Capital pagado corregido / Restated paid-in capital 2.654.825 2.654.825

Déficit acumulado período de desarrollo / Retained Earnings 421.501 —

(Pérdidas) acumuladas / Accumulated (losses) — (353.349)

Utilidad del ejercicio / Net income for the year 837.402 1.065.404

Patrimonio Contable / Book Shareholders’ Equity 3.913.728 3.366.880

Menos / Less:

Desarrollo sistema computacional, operacional y comunicacional /

Development of computer, operating and communications system (637.240) (650.640)

Patrimonio para S.V.S. / Shareholders’ Equity for the

Superintendency of Securities and Insurance M$ / ThCh$ 3.276.488 2.716.240

Patrimonio para S.V.S. / Shareholders’ Equity for the

Superintendency of Securities and Insurance UF 195.680 167.023

Patrimonio exigido por S.V.S. / Shareholders’

Equity required by the Superintendency of Securities and Insurance UF 30.000 30.000

e) On January 9, 1996 by Official Letter No. 00101 issued by

the Superintendency of Securities and Insurance, the Company

was authorized to reduce only 50% of the development costs

for the computer and operating system, for the purposes of

determining “Minimum Shareholders’ Equity”.

f) On October 28, 1997 by Official Letter No. 05935 issued

by the Superintendency of Securities and Insurance, the Parent

Company was authorized to recognize disbursements made

in improving the DCV computer system and in the

incorporation of new functions to the same system as long-

term assets, effective January 1, 1997. These disbursements

shall be amortized over a maximum four-year period (see Note

10).  Notwithstanding the above, for the purposes of

determining the minimum shareholders’ equity that the Parent

Company must maintain, according to Letter c) of Article 18

of Law 18,876, only 50% of the unamortized balance of those

disbursements must be taken into consideration.

The disbursements referred to in the previous paragraph, will

begin to be amortized in the year following that in which

they were accrued.

e) Con fecha 9 de enero de 1996 mediante oficio Nº 00101

de la Superintendencia de Valores y Seguros, la Sociedad fue

autorizada para rebajar sólo el 50% de los costos del desarro-

llo del sistema computacional y operacional, para efectos de

determinar el “Patrimonio Mínimo”.

f) Con fecha 28 de octubre de 1997 mediante oficio Nº 05935

de la Superintendencia de Valores y Seguros, la Sociedad fue

autorizada para reconocer como activos de largo plazo, a par-

tir del 1º de enero de 1997, los desembolsos incurridos en

mejoras al sistema computacional del DCV y en la incorpora-

ción de nuevas funcionalidades al mismo. Estos desembolsos

serán amortizados en un plazo máximo de cuatro años (ver

Nota 10). Sin perjuicio de lo antes señalado, para los efectos

de determinar el patrimonio mínimo que debe mantener la

Sociedad, de acuerdo a lo dispuesto en la letra c) del artículo

18 de la Ley Nº 18.876, sólo deberá considerarse el 50% del

saldo no amortizado de dichos desembolsos.

Los desembolsos a que hace referencia el párrafo anterior,

comenzarán a ser amortizados en el ejercicio siguiente al que

fueren devengados.
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17. GARANTIAS Y COMPROMISOS

Responsabilidad por custodia de valores

Al 31 de diciembre de 2002 y 2001 la sociedad mantiene en

custodia instrumentos según el siguiente detalle:

17.  GUARANTEES AND COMMITMENTS

Responsibility for custody of securities

As of December 31, 2002 and 2001 the Company has the

following instruments in custody:

2002 2001

Instrumentos / Instruments M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Renta fija / Fixed income 27.727.098.515 29.025.514.613

Renta variable / Variable income 6.082.064.664 6.927.652.605

Intermediación financiera / Financial intermediation 9.320.682.849 4.296.895.070

Bonos reconocimiento / Social security bonds 4.956.196.797 5.464.531.178

Total 48.086.042.825 45.714.593.466

La Sociedad mantiene por estos instrumentos seguros con-

tratados según las disposiciones de la Ley 18.876.

Responsabilidad por reparto de dividendos

Al 31 de diciembre de 2002 la Sociedad y su Filial registran en

la cuenta “otros pasivos circulantes” la responsabilidad por el

pago de dividendos de aquellos clientes a los cuales prestan

el servicio de Registro de accionistas. El monto registrado al

cierre del ejercicio corresponde a M$ 761.799.

Los fondos recibidos de los clientes de Registro de Accionistas

para el pago de dividendos se incluyen dentro del rubro “otros

activos circulantes” por M$ 763.354.

Al 31 de diciembre de 2001 la Sociedad y su Filial registran en

la cuenta “otros pasivos circulantes” la responsabilidad por el

pago de dividendos de aquellos clientes a los cuales prestan el

servicio de Registro de accionistas. El monto registrado al cierre

del ejercicio corresponde a M$ 63.082.

Los fondos recibidos de los clientes de Registro de Accionistas

para el pago de dividendos se incluyen dentro del rubro “otros

activos circulantes” por M$ 44.042.

18. REMUNERACIONES DEL DIRECTORIO

Durante el ejercicio 2002 la Sociedad y su Filial han pagado

M$ 65.121 (M$ 62.326 en 2001), por concepto de remune-

raciones a sus Directores.

The Company maintains insurance for these instruments

according to Law 18,876.

Responsibility to distribute dividends

As of December 31, 2002 the Company and its Subsidiary

record in “other current liabilities” account the responsibility

to pay dividends to those clients to which it provides

Shareholder Registry services. The amount recorded at year-

end is ThCh$ 761,799.

The funds received from clients in the Shareholders’ Registry

for payment of dividends is included in the “other current

assets” account in the amount of ThCh$ 763,354.

As of December 31, 2001 the Company and its Subsidiary

recorded in the “other current liabilities” account the

responsibility to pay dividends to those clients to which it

provides Shareholder Registry services.  The amount recorded

at year-end is ThCh$ 63,082.

The funds received from clients in the Shareholders’ Registry

for payment of dividends is included in the “other current

assets” account in the amount of ThCh$ 44,042.

18.  BOARD OF DIRECTORS’ FEES:

During 2002 the Company and its Subsidiary have paid ThCh$

65,121 (ThCh$ 62,326 in 2001), in Directors’ fees.
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19. TRANSACCIONES DE ACCIONES Y DISTRIBUCIÓN DE

ACCIONISTAS

A) Transacciones de acciones:

Durante el ejercicio 2002, el Accionista Bolsa de Valores de

Valparaíso, Bolsa de Valores vendió 390 acciones, quedan-

do en consecuencia con un total de 1.015 acciones. Al 31

de diciembre de 2001, no se registraron transacciones de

acciones.

B) Distribución de accionistas:

La Sociedad presenta la siguiente composición accionaria al

31 de diciembre de 2002 y 2001:

Tipo de accionista Participación / Participation Número de Accionistas

Type of shareholder Total % Number of Shareholders

- 10% o más de participación / holding 10% or more  93 4

- Menos de 10% de participación con  inversión igual o superior a UF 200 /

 holding less than 10% with an Investment equal to or exceeding UF 200  7 2

 Total 100 6

Al cierre del ejercicio no existen personas o grupos de perso-

nas con acuerdo de actuación conjunta que tengan el carác-

ter de controladores en el marco de lo establecido por la Ley.

20. HECHOS RELEVANTES

Ejercicio 2002:

a) Con fecha 2 de enero de 2002, Depósito Central de Valores

S.A., Depósito de Valores y DCV Registros S.A. adquirieron el

0,1% y 99,9% respectivamente de los derechos sociales de la

Sociedad Comber Servicios Accionarios Ltda.

b) Con fecha 25 de marzo de 2002, la Junta Ordinaria de

Accionistas aprobó distribuir como dividendos 281 millones

de pesos equivalente a $ 2.000 por acción con cargo a los

resultados del ejercicio 2001.

19.  SHARE TRANSACTIONS AND SHARE PARTICIPATION:

A) Share Transactions:

During 2002, the shareholder Bolsa de Valores de Valparaíso,

Bolsa de Valores sold 390 shares, as a consequence a total of

1,015 shares were left, for a total of 1,015 shares.  As of

December 31, 2001, there were no share transactions.

B) Distribution of shareholders:

The Company has the following shareholder participation as

of December 31,2002 and 2001:

As of year-end there are no individuals or groups of individuals

with joint acting agreements that hold control in the

framework of what is established by Law.

20.  RELEVANT EVENTS

2002:

a) On January 2, 2002, Depósito Central de Valores S.A.,

Depósito de Valores and DCV Registros S.A. acquired 0.1%

and 99.9% respectively of the shares of Sociedad Comber

Servicios Accionarios Ltda.

b) On March 25, 2002, the Ordinary Shareholders’ Meeting

approved the distribution as dividends of Ch$ 281 million

equivalent to Ch$ 2,000 per share charged to 2001 net

income.
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c) En Sesión de Directorio N° 17 de fecha 16 de diciembre de

2002, se procedió a nombrar el Directorio de la Sociedad,

quedando conformado por las siguientes personas:

Sergio Baeza Valdés Presidente / President

Pablo Yrarrázaval Valdés Vicepresidente / Vice-President

Jorge Claude Bourdel Director / Director

Arturo Concha Ureta Director / Director

Pedro Corona Bozzo Director / Director

Joaquín Cortez Huerta  Director / Director

Mario Gómez Dubravcic  Director / Director

Frank Leighton Castellón Director / Director

José Antonio Martínez Zugarramurdi Director / Director

Fernando Massú Taré Director / Director

c) At the 17th Board of Directors Meeting held on December

16, 2002, the Company’s Board was elected as follows:

Ejercicio 2001:

a) Con fecha 30 de Noviembre de 2001, Depósito Central de

Valores S.A., suscribió un Contrato de Prestación de Servi-

cios Accionarios, por medio del cual encomienda a DCV Re-

gistros S.A., la administración de los Registros de Accionis-

tas de las Sociedades con las que actualmente mantiene con-

trato vigente.

b) Con fecha 30 de Noviembre de 2001, se suscribió un Con-

trato de Prestación de Servicios por medio del cual, DCV Re-

gistros S.A., encarga a Depósito Central de Valores S.A. pres-

tar servicios legales, de contabilidad, recursos humanos, se-

guridad, auditoría y otros. Se hace presente que la prestación

de estos servicios por parte de Depósito Central de Valores

S.A., es excepcional y en caso alguno a favor de terceros que

no sean sus filiales o empresas relacionadas, siendo a la fecha

el referido contrato el único suscrito para estos efectos.

c) En Junta General Ordinaria de Accionistas de fecha 28 de

mayo de 2001, se procedió a renovar el Directorio de la Socie-

dad, quedando conformado por las siguientes personas:

2001:

a) On November 30, 2001, Depósito Central de Valores S.A.,

subscribed a Share Service Rendering Contract, by means of

which it entrusts DCV Registros S.A. with the administration

of the Shareholders’ Registries of the Companies with which

it currently has contracts.

b) On November 30, 2001, a Share Service Rendering Contract

was subscribed by means of which, DCV Registros S.A.

entrusts Depósito Central de Valores S.A. to render legal,

accounting, human resources, security, auditing and other

services.  It is emphasized that the rendering of these services

by Depósito Central de Valores S.A., is exceptional and in no

case in favor of third parties that are not its subsidiaries or

related companies. The mentioned contract is the only one

that has been subscribed for this purpose to date.

c) At General Ordinary Shareholders’ Meeting held on May

28, 2001, the new Board of Directors was elected as follows:

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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Sergio Baeza Valdés Presidente / President

Pablo Yrarrázaval Valdés Vicepresidente / Vice-President

Jorge Claude Bourdel Director / Director

Arturo Concha Ureta Director / Director

Pedro Corona Bozzo Director / Director

Joaquín Cortez Huerta Director / Director

Mario Gómez Dubravcic Director / Director

Frank Leighton Castellón Director / Director

José Martínez Zugarramurdi Director / Director

Mario Pérez Cuevas Director / Director

d) Con fecha 10 de abril de 2001 Depósito Central de Valores

S.A. y Servicios Abif S.A., constituyeron la sociedad DCV Re-

gistros S.A., que tendrá por objeto prestar el servicio de Ad-

ministración de Registro de Accionistas.

e) En Junta General Ordinaria de Accionistas de fecha 26 de

marzo de 2001, se procedió a renovar el Directorio de la So-

ciedad, quedando conformado por las siguientes personas:

Sergio Baeza Valdés Presidente / President

Pablo Yrarrázaval Valdés Vice-Presidente / Vice-President

Jorge Claude Bourdel Director / Director

Arturo Concha Ureta Director / Director

Pedro Corona Bozzo Director / Director

Joaquín Cortez Huerta Director / Director

Ricardo Doñas Echeverría Director / Director

Frank Leighton Castellón Director / Director

José Martínez Zugarramurdi Director / Director

Mario Pérez Cuevas Director / Director

d) On April 10, 2001 Depósito Central de Valores S.A. and

Servicios Abif S.A., formed DCV Registros S.A., the purpose

of which will be to render Shareholder Registry Administration

services.

e) At General Ordinary Shareholders’ Meeting held on March

26, 2001, the new Board of Directors was elected as follows:

21. ESTADOS DE FLUJO DE EFECTIVO

Al 31 de diciembre de 2002 y 2001, el rubro “otros desem-

bolsos de inversión” del ítem flujo originado por actividades

de inversión, ascendentes a M$491.310 y M$ 728.524, res-

pectivamente, están constituidos por los egresos efectuados

por la Sociedad para el desarrollo de sistemas DCV.

21.  STATEMENTS OF CASH FLOWS

As of December 31, 2002 and 2001, the “other investment

disbursements” account of the item cash flows from

investment activities, amounting to ThCh$ 491,310 and

ThCh$ 728,524, respectively is made up of expenses incurred

by the Company to develop the DCV systems.

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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22. HECHOS POSTERIORES

A juicio de la Administración, entre la fecha de cierre de los

estados financieros consolidados y la fecha de emisión del

presente informe, no se han producido hechos posteriores

que puedan afectar significativamente los presentes estados

financieros consolidados.

22.  SUBSEQUENT EVENTS

In the Management’s opinión, between the closing date of

these consolidated financial statements and the date of

issuance of this report, there have been no subsequent events

that could significantly affect these consolidated financial

statements.

NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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Informe de los Auditores Independientes /
Report of Independent Accountants Report

Balance / Balance Sheets
Estado de Resultados / Statements of Income

Estado de Flujo de Efectivo /
Statements of Cash Flows

Notas a los Estados Financieros Individuales /
Notes to the Individual Financial Statements

$ = Pesos chilenos /
Ch$ = Chilean Pesos
M$ = Miles de pesos chilenos /
ThCh$ = Thousands of Chilean pesos
UF = Unidades de fomento /
UF = Unidades de Fomento
US$ = Dólares estadounidenses /
US$ = U.S. Dollars

The Unidad de Fomento on uf, is an inflation
indexed peso denominated monetary unit
in Chile. The UF vale is set daily in advance
based on the change in the chilean
consumer. Price index in relation to the
previous month.

DEPOSITO CENTRAL DE VALORES S.A.,
DEPOSITO DE VALORES Y FILIAL

Informe sobre los Estados Financieros

Individuales por los años terminados

al 31 de diciembre de 2002 y 2001 /

Report on the Individual Financial

Statements for the years ended

as of december 31, 2002 and 2001

ESTADOS FINANCIEROS
INDIVIDUALES /
INDIVIDUAL
FINANCIAL STATEMENTS
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REPORT OF INDEPENDENTS ACCOUNTANTSINFORME DE LOS AUDITORES INDEPENDIENTES

Señores Accionistas de

Depósito Central de Valores S.A.,

Depósito de Valores:

1. Hemos efectuado una auditoría al balance general de Depósito

Central de Valores S.A., Depósito de Valores al 31 de diciembre

de 2002, y a los correspondientes estados de resultados y de

flujo de efectivo por el año terminado en esa fecha. La prepara-

ción de dichos estados financieros (que incluyen sus correspon-

dientes notas) es responsabilidad de la administración de De-

pósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores. Nuestra

responsabilidad consiste en emitir una opinión sobre estos es-

tados financieros, con base en la auditoría que efectuamos. Los

estados financieros de Depósito Central de Valores S.A., Depó-

sito de Valores por el año terminado al 31 de diciembre de

2001 fueron auditados por Langton Clarke Auditores y Con-

sultores Ltda., quienes emitieron una opinión sin salvedades

sobre los mismos en su informe de fecha 04 de enero de 2002.

2. Nuestra auditoría fue efectuada de acuerdo con normas de

auditoría generalmente aceptadas en Chile. Tales normas re-

quieren que planifiquemos y realicemos nuestro trabajo con

el objeto de lograr un razonable grado de seguridad que los

estados financieros están exentos de errores significativos. Una

auditoría comprende el examen, a base de pruebas, de evi-

dencias que respaldan los importes y las informaciones reve-

lados en los estados financieros. Una auditoría comprende,

también, una evaluación de los principios de contabilidad uti-

lizados y de las estimaciones significativas hechas por la admi-

nistración de la Sociedad, así como una evaluación de la pre-

sentación general de los estados financieros. Consideramos

que nuestra auditoría constituye una base razonable para fun-

damentar nuestra opinión.

3. Los presentes estados financieros han sido preparados para refle-

jar la situación financiera individual de Depósito Central de Valo-

res S.A., Depósito de Valores, a base de los criterios descritos en

Nota 2 (a), antes de proceder a la consolidación, línea a línea, de

los estados financieros de la filial detallada en Nota 10.

To the Shareholders of

Depósito Central de Valores S.A.,

Depósito de Valores:

1. We have audited the accompanying balance sheets of

Depósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores as of

December 31, 2002, and the related statements of income

and cash flows for the year then ended.  These financial

statements (which include their related notes) are the

responsibility of the Company’s management.  Our

responsibility is to express an opinion on these financial

statements, based on our audit.  The financial statements

of Depósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores as

of December 31, 2001 were audited by Langton Clarke

Auditores y Consultores Ltda., whose report dated January

4, 2002, expresses an unqualified opinion on those

statements.

2. We conducted our audit in accordance with generally

accepted auditing standards in Chile.  Those standards

require that we plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance about whether the financial statements

are free of material misstatement. An audit includes

examining, on a test basis, evidence supporting the amounts

and disclosures in the financial statements. An audit also

includes assessing the accounting principles used and

significant estimates made by management, as well as

evaluating the overall financial statement presentation. We

believe that our audit provides a reasonable basis for our

opinion.

3. The 2002 financial statements have been prepared to reflect

the individual financial positión of Depósito Central de

Valores S.A., Depósito de Valores, based on the criteria

described in Note 2(a), prior to consolidation, line by line, of

the financial statements of the subsidiary detailed in Note10.
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REPORT OF INDEPENDENTS ACCOUNTANTSINFORME DE LOS AUDITORES INDEPENDIENTES

En consecuencia, para su adecuada interpretación, los esta-

dos financieros individuales deben ser leídos y analizados en

conjunto con los estados financieros consolidados de Depósi-

to Central de Valores S.A., Depósito de Valores y Filial, los que

son requeridos por los principios de contabilidad generalmente

aceptados en Chile.

4. En nuestra opinión, los estados financieros al 31 de diciembre

de 2002 presentan razonablemente, en todos sus aspectos

significativos, la situación financiera individual de Depósito

Central de Valores S.A., Depósito de Valores al 31 de diciem-

bre de 2002, y los resultados de sus operaciones y el flujo de

efectivo por el año terminado en esa fecha, de acuerdo con

los criterios contables descritos en la Nota 2(a).

5. Como se explica en la Nota 3 a los estados financieros indi-

viduales, durante el ejercicio 2002 la Sociedad modificó el

plazo de amortización del costo incurrido en la adquisición

de la cartera de contratos de administración de registros

de accionistas.

Juan Francisco Martínez A.

Ernst & Young Ltda.

Santiago, 06 de enero de 2003 /

Santiago, January 6, 2003

Consequently, for a prosper interpretation of these individual

financial statements as of December 31, 2002 should be read

and analyzed together with the consolidated financial

statements of Depósito Central de Valores S.A., Depósito de

Valores and Subsidiary, which are required by generally accepted

accounting principles in Chile. This report is presented only for

information and use of the Directors and company’s

Management and Superintendency of Securities and Insurance.

4. In our opinion, the 2002 financial statements referred to above

present fairly, in all material respects, the individual financial

position of Depósito Central de Valores S.A., Depósito de

Valores as of December 31, 2002, and the results of its

operations and cash flows for the year then ended, in

conformity with the accounting criteria described in Note 2(a).

5. As explained in Note 3 to the individual financial statements,

during 2002 the Company modified the amortization period

of the cost incurred in the acquisition of the shareholders’

registry administration contracts portfolio.
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Activos / Assets 2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Activo Circulante / Current Assets

Disponible /  Cash 116.108 61.088

Depósito a plazo fijo / Fixed Term Deposits — 197.154

Valores negociables /  Marketable securities 204.449 246.924

Deudores por venta (neto) / Trade accounts receivable (net) 633.260 674.191

Documentos por cobrar / Notes receivable 107.498 22.286

Deudores varios / Sundry debtors 3.610 5.623

Documentos y cuentas por cobrar a empresas relacionadas /

Notes and accounts receivable from related companies 591.553 13.654

Impuestos por recuperar / Recoverable taxes 9.101 9.811

Gastos pagados por anticipado / Prepaid expenses 249.594 231.965

Impuestos diferidos / Deferred income taxes — 110.886

Otros activos circulantes /  Other current assets 276.446 62.046

Total activo circulante / Total Current Assets 2.191.619 1.635.628

Activo Fijo / Fixed Assets

Construcciones y obras de infraestructura / Buildings and infrastructure works 302.360 302.360

Maquinarias y equipos /  Machinery and equipment 893.433 886.186

Otros activos fijos / Other Fixed Assets 2.484.817 2.405.312

Depreciación acumulada / Accumulated depreciation (1.111.297) (985.799)

Total activo fijo / Total Fixed Assets 2.569.313 2.608.059

Otros Activos / Other assets

Inversión en empresa relacionada / Investment in related company 2 95.955

Menor valor de inversiones / Goodwill 311 —

Intangibles /  Intangibles 49.819 281.175

Otros / Others 1.277.540 1.304.339

Total otros activos / Total other assets 1.327.672 1.681.469

Total activos / Total assets 6.088.604 5.925.156

INDIVIDUAL BALANCE SHEETS

AS OF DECEMBER 31

BALANCES GENERALES INDIVIDUALES

AL 31 DE DICIEMBRE DE

Las Notas adjuntas números 1 al 24 forman parte integral de estos estados financieros consolidados
The accompanying notes 1 to 24 are an Integral part of these financial statements
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Pasivos y Patrimonio / Liabilities y Shareholders’ Equity 2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Pasivo Circulante / Current Liabilities

Obligaciones con bancos - corto plazo / Obligations with banks – short-term 400.616 853.951

Cuentas por pagar /  Accounts payable 66.519 —

Documentos por pagar / Notes payable 80.753 74.958

Acreedores varios / Sundry creditors 160.492 251.944

Cuentas por pagar a empresas relacionadas / Accounts payable to related companies 79.432 49.723

Provisiones / Provisions 349.432 342.885

Retenciones / Withholdings 38.256 38.375

Impuestos diferidos / Deferred income taxes 10.996 —

Otros pasivos circulantes / Other current liabilities 274.049 63.082

Total pasivo circulante / Total current liabilities 1.460.545 1.674.918

Pasivo Largo Plazo / Long-term Liabilities

Documentos por pagar / Notes payable 584.173 665.215

Impuestos diferidos largo plazo /  Deferred income taxes- Long-term 128.963 218.143

Otros pasivos a largo plazo / Other long-term liabilities 1.195 —

Total pasivo largo plazo / Total Long-term Liabilities 714.331 883.358

Patrimonio / Shareholders’ Equity

Capital pagado / Paid-in capital 2.654.825 2.654.825

Utilidades acumuladas / Retained earnings 421.501 —

Pérdidas acumuladas / Accumulated losses — (353.349)

Utilidad del ejercicio / Net income for the year 837.402 1.065.404

Total patrimonio / Total Shareholders’ Equity 3.913.728 3.366.880

Total pasivos y patrimonio / Total Liabilities and Shareholders’ Equity 6.088.604 5.925.156

INDIVIDUAL BALANCE SHEETS

AS OF DECEMBER 31

BALANCES GENERALES INDIVIDUALES

AL 31 DE DICIEMBRE DE

Las Notas adjuntas números 1 al 24 forman parte integral de estos estados financieros consolidados
The accompanying notes 1 to 24 are an Integral part of these financial statements
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INDIVIDUAL STATEMENTS OF INCOME

FOR THE YEARS ENDED AS OF DECEMBER 31

ESTADOS DE RESULTADOS INDIVIDUALES

POR LOS AÑOS TERMINADOS AL 31 DE DICIEMBRE DE

2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Resultado Operacional / Operating Income

Ingresos de explotación / Operating revenues 5.138.071 4.829.285

Costos de explotación (menos) / Operating Costs(less) (3.285.007) (2.823.912)

Margen de explotación / Gross Margin 1.853.064 2.005.373

Gastos de administración y ventas / Administration and Selling Expenses (736.413) (785.779)

Resultado operacional / Net Operating Income 1.116.651 1.219.594

Resultado no Operacional / Non-operating Income

Ingresos financieros / Interest revenues 5.078 33.920

Otros ingresos fuera de la explotación / Other non-operating revenues 69.270 11.731

Pérdida en inversión en empresas relacionadas / Loss on investment in related companies (189.322) (9.515)

Amortización menor valor de inversiones / Goodwill amortization (100) —

Gastos financieros / Interest expenses (103.396) (134.549)

Otros egresos fuera de la explotación / Other non-operating expenses (1.811) (89)

Corrección monetaria / Price-level restatement (23.141) (5.851)

Resultado no operacional / Non-operating Income (243.422) (104.353)

Resultado antes de impuesto / Income before income taxes 873.229 1.115.241

Impuesto a la renta / Income Taxes (35.827) (49.837)

Utilidad del ejercicio / Net income for the year 837.402 1.065.404

Las Notas adjuntas números 1 al 24 forman parte integral de estos estados financieros consolidados
The accompanying notes 1 to 24 are an Integral part of these financial statements
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INDIVIDUAL STATEMENTS OF CASH FLOW

FOR THE YEARS ENDED AS OF DECEMBER 31

ESTADO DE FLUJOS DE EFECTIVO INDIVIDUALES

POR LOS AÑOS TERMINADOS AL 31 DE DICIEMBRE DE

2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Flujo Originado por Actividades de la Operación /

Cash Flows from Operating Activities:

 Recaudación de deudores por venta / Collection of trade accounts receivable 5.349.761 4.656.540

 Ingresos financieros percibidos / Interest revenues received 4.796 33.920

 Otros ingresos percibidos / Other revenues received (14.542) 11.731

 Pago a proveedores, personal y otros / Payments to suppliers, personnel and others (2.793.744) (3.078.752)

 Intereses pagados / Interest paid (121.481) (172.527)

 Otros gastos pagados / Other expenses paid (46.165) (44.649)

 IVA y otros similiares pagados / VAT and other similar taxes paid (20.324) —

Flujo neto positivo originado por Actividades de la operación /

Net Cash Flows provided by Operating Activities 2.358.301 1.406.263

Flujo Originado por Actividades de Financiamiento /

Cash Flows from Financing Activities:

 Pago de dividendos / Payment of dividends (288.868) —

 Otros préstamos de empresas relacionadas / Other loans from related companies 10.235 —

 Pago de préstamos / Payment of loans (444.435) (205.897)

 Pago de otros préstamos a empresas relacionadas /

Payment of other loans from related companies (26.089) —

Flujo neto negativo originado por actividades de financiamiento /

Net Cash Flows used in financing activities (749.157) (205.897)

Las Notas adjuntas números 1 al 24 forman parte integral de estos estados financieros consolidados
The accompanying notes 1 to 24 are an Integral part of these financial statements
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2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Flujo Originado por Actividades de Inversión /

Cash Flows from Investment Activities:

Ventas de activo fijo / Sale of Fixed Assets 37.704 5.634

Incorporación de activos fijos / Purchase of Fixed Assets (646.058) (620.518)

Préstamos a empresas relacionadas / Loans to related companies (739.023) (105.472)

Inversiones permanentes / Permanent Investments (420) —

Otros desembolsos de inversión / Other investment disbursements (442.603) (725.084)

Flujo neto negativo originado por actividades de inversión /

Net cash flows used in investment activities (1.790.400) (1.445.440)

Flujo neto total negativo del período / Total net decrease in Cash Flows for the year (181.256) (245.074)

Efecto de la Inflación sobre el Efectivo y Efectivo Equivalente /

Effect of Inflation on Cash and Cash Equivalents (3.353) (7.920)

Variación neta del Efectivo y Efectivo Equivalente /

Net decrease in Cash and Cash Equivalents  (184.609) (252.994)

Saldo Inicial de Efectivo y Efectivo Equivalente /

Cash and Cash Equivalents – beginning of year 505.166 758.160

Saldo Final de Efectivo y Efectivo Equivalente /

Cash and Cash Equivalents – end of year 320.557 505.166

INDIVIDUAL STATEMENTS OF CASH FLOW

FOR THE YEARS ENDED AS OF DECEMBER 31

ESTADO DE FLUJO DE EFECTIVO INDIVIDUALES

POR LOS AÑOS TERMINADOS AL 31 DE DICIEMBRE DE

Las Notas adjuntas números 1 al 24 forman parte integral de estos estados financieros consolidados
The accompanying notes 1 to 24 are an Integral part of these financial statements
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2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Utilidad del ejercicio / Net income for the year 837.402 1.065.404

Resultado en venta de activo / Proceeds from sale of assets:

(Utilidad) en venta activo fijo / (Proceeds) from sale of Fixed Assets — —

Cargos (abonos) que no representan flujo de efectivo /

Charges (credits) which do not involve cash flows:

Depreciación del ejercicio / Depreciation for the year 244.474 192.247

Pérdida en inversión empresa relacionada / Loss on investment in related company 189.322 9.515

Amortización menor valor de inversión / Goodwill amortization 100 —

Amortización de intangibles y otros / Amortization of intangibles and others 975.575 706.032

Castigo y provisiones / Write-offs and provisions 1.663 —

Corrección monetaria neta / Price-level restatement, net 23.141 5.851

Variación de activos, que afectan el flujo de efectivo /

Changes in assets, which do not affect cash flows:

(Aumento) disminución de deudores por venta /

(Increase) decrease in trade accounts receivables  97.608 (152.255)

(Aumento) disminución de deudores varios / (Increase) decrease in sundry debtors 2.013 (4.540)

(Aumento) de gastos pagados por anticipado / (Increase) in prepaid expenses (17.629) (35.673)

(Aumento) de otros activos / (Increase) in other assets (85.987) (83.222)

Variación de pasivos, que afectan al flujo de efectivo /

Changes in liabilities, which do not affect cash flows:

Aumento de cuentas por pagar relacionadas con el resultado de la explotación /

Increase in accounts payable related to operating income 8.754 —

Aumento (disminución) de acreedores varios /  Increase (decrease) in sundry creditors 39.535 (30.824)

Aumento neto de impuesto a la renta por pagar / Net increase in income tax payable  35.827  48.051

Aumento de provisión / Increase in provisions 6.547 49.476

Disminución de retenciones / Decrease in withholdings (44) (69)

Disminución de otros pasivos circulantes / Decrease in other current liabilities — (363.731)

Flujo Neto Positivo Originado por Actividades de la Operación /

Cash Flows provided by Operating Activities 2.358.301 1.406.263

Conciliación entre el Flujo Neto Originado por Actividades de la Operación y el Resultado del Ejercicio
Reconciliation of Net Cash Flows from Operating Activities and Income for the year.

Las Notas adjuntas números 1 al 24 forman parte integral de estos estados financieros consolidados
The accompanying notes 1 to 24 are an Integral part of these financial statements

INDIVIDUAL STATEMENTS OF CASH FLOW

FOR THE YEARS ENDED AS OF DECEMBER 31

ESTADO DE FLUJO DE EFECTIVO INDIVIDUALES

POR LOS AÑOS TERMINADOS AL 31 DE DICIEMBRE DE
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1. CONSTITUCION DE LA SOCIEDAD

Depósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores, se

constituyó mediante escritura pública de fecha 15 de marzo

de 1993, otorgada ante el Notario de Santiago señor René

Benavente Cash, cuyo extracto fue publicado en el Diario

Oficial con fecha 22 de marzo de 1993.

La Sociedad se encuentra sujeta a las disposiciones de la Ley

Nº 18.876 de 1989 y a las instrucciones impartidas por la

Superintendencia de Valores y Seguros. La Sociedad no re-

quiere inscripción en el Registro de Valores.

Mediante Resolución Exenta Nº 264 del 29 de diciembre de

1993, la Superintendencia de Valores y Seguros autorizó el

funcionamiento de la Sociedad como «Depósito de Valores»

y aprobó su Reglamento Interno y el Contrato de Depósito a

utilizar por la misma.

2. PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES APLICADOS

A) General:

Los estados financieros individuales por el ejercicio termina-

do al 31 de diciembre de 2002 y 2001, han sido preparados

de acuerdo a principios de contabilidad generalmente acep-

tados en Chile, excepto por la inversión en filial, la que está

registrada en una sola línea del balance general a su valor

patrimonial proporcional, y por lo tanto, no ha sido consoli-

dada línea a línea. Este tratamiento no modifica el resultado

neto del ejercicio ni el patrimonio.

Estos estados financieros individuales han sido emitidos sólo

para efectos de hacer un análisis individual de la Sociedad y,

en consideración a ello, deben ser leídos en conjunto con los

estados financieros consolidados, que son requeridos por los

principios de contabilidad generalmente aceptados en Chile.

Se han efectuado ciertas reclasificaciones en los estados

financieros al 31 de diciembre de 2001 para efectos com-

parativos.

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

1. INCORPORATION OF THE COMPANY

Depósito Central de Valores S.A., Depósito de Valores, was

incorporated by public deed signed before Santiago Notary

Mr. René Benavente Cash on March 15, 1993. The excerpt

was published in the Official Gazette on March 22, 1993.

The Company is governed by Law No. 18,876 dated 1989

and the instructions issued by the Superintendency of

Securities and Insurance. The Company does not require

registration with the Securities Registry. The Company does

not require registration with the securities registry.

By means of Exempt Resolution No. 264 dated December 29,

1993, the Superintendency of Securities and Insurance

authorized the Company to operate as “Depósito de Valores”

and approved its By-laws and the Deposit Contract used by

the Company.

2. SIGNIFICANT ACCOUNTING PRINCIPLES

A) General:

The individual financial statements for the years ended as of

December 31, 2002 and 2001, have been prepared according

to generally accepted accounting principles in Chile, except

for the investment in subsidiary, which has been valued in

accordance to the equity method and is recorded in a single

line of the balance sheet, and therefore it has not been

consolidated line by line. This treatment does not modify net

income for the year or shareholders’ equity.

These individual financial statements have been issued solely

for the purpose of making an individual analysis of the

Company, and therefore they should be read together with

the consolidated financial statements, which are required by

the generally accepted accounting principles in Chile.

As of December 31, 2001, reclassifications in the financial

statements have been made for comparison purposes.
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B) Períodos cubiertos:

Los estados financieros individuales cubren los ejercicios de

doce meses terminados al 31 de diciembre de 2002 y 2001,

respectivamente.

C) Corrección monetaria:

De acuerdo con principios contables generalmente acepta-

dos en Chile, la Sociedad ha corregido monetariamente sus

activos y pasivos no monetarios, el patrimonio y cuentas de

resultado con cargo y/o abono a los resultados del ejercicio.

Para efectos de permitir una adecuada comparación con los

estados financieros del presente ejercicio, los estados finan-

cieros del ejercicio anterior han sido actualizados

extracontablemente en un 3.0%.

D) Bases de conversión:

Los activos y pasivos en unidades de fomento se presentan

convertidos a pesos de acuerdo al factor de conversión vi-

gente al cierre de cada ejercicio, según el siguiente detalle:

2002 2001

$ / Ch$ $ / Ch$

Unidad de Fomento (UF)  16.744,12 16.262,66

E) Valores negociables y depósitos a plazo:

Los valores negociables corresponden a inversiones en cuotas

de fondos mutuos, valorizadas al valor de rescate de la cuota

al cierre de cada ejercicio.

Los depósitos a plazo se presentan al valor de adquisición más

los reajustes e intereses devengados al cierre del ejercicio.

F) Activo fijo:

Los bienes del activo fijo se presentan a su costo de adquisi-

ción corregido monetariamente. Los activos fijos adquiridos

a través del sistema de leasing financiero se presentan valori-

zados de acuerdo a lo señalado en el Boletín Técnico Nº 22

del Colegio de Contadores de Chile A.G.

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

B) Periods Covered:

The individual financial statements cover the twelve-month

periods ended as of 2002 and 2001, respectively.

C) Price-level restatement:

In accordance with generally accepted accounting principles

in Chile, non-monetary assets and liabilities, shareholder’s

equity and revenue accounts have been restated with a charge

and/or credit to income for the year. In order to allow an

adequate comparison with 2002 financial statements, the

financial statements of the previous period have been restated

by 3.0%.

D) Basis of Conversion:

Assets and liabilities in unidades de fomento have been

converted to pesos using the conversion factor at year-end as

follows:

E) Marketable securities and time deposits:

Marketable securities are investments in mutual funds units,

valued at the unit’s redemption value at year-end.

Time deposits are carried at purchase price plus readjustments

and interest accrued at year-end.

F) Fixed Assets

Fixed Assets are recorded at its price-level restated purchase

cost. Fixed Assets  acquired through a financial leasing system

are recorded in accordance with Technical Bulletin No. 22

issued by the Chilean Accountants Association.
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La depreciación del activo fijo se determina sobre la base de

los años de vida útil estimada de los bienes, de acuerdo con

el método de depreciación lineal. El cargo a resultados por

este concepto ascendió a M$ 244.474 en 2002 (M$ 192.247

en 2001).

G) Activos en leasing:

Los bienes en leasing corresponden principalmente a contra-

tos de arrendamiento con opción de compra (Leasing), cele-

brados con fecha 21 de julio de 1994, con la Compañía de

Seguros de Vida Consorcio Nacional de Seguros S.A., quien

es jurídicamente la propietaria de dichos bienes. El valor del

arrendamiento está expresado en UF con una duración de 15

años y un período de gracia de 10 meses.

H) Otros:

Corresponde principalmente a los costos incurridos en el de-

sarrollo de los sistemas computacionales, comunicacionales y

operativos, necesarios para la operación de la Sociedad, los

cuales se amortizan en un período de 4 años, de conformi-

dad a instrucciones específicas impartidas por la Superinten-

dencia de Valores y Seguros.

I) Inversión en empresas relacionadas:

Corresponden a las inversiones permanentes de la Sociedad

en empresas relacionadas. Estas inversiones se presentan va-

lorizadas de acuerdo al método del valor patrimonial propor-

cional (V.P.P.) sobre la base de los estados financieros auditados

proporcionados por las Sociedades al 31 de diciembre de

2002. Los resultados en estas inversiones se han reconocido

sobre base devengada, según lo dispuesto el Boletín Técnico

N° 42 del Colegio de Contadores de Chile A.G. y la Circular

N° 368 de la Superintendencia de Valores y Seguros.

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

Depreciation of property, plant and equipment is determined

using the straight-line method based on the estimated

remaining useful lives of the assets. The charge to net income

amounted to ThCh$ 244,474 in 2002 (ThCh$ 192,247 in

2001).

G) Leased assets:

Leased assets are mainly the company’s offices under rental

contracts with a purchase option (leasing) signed on July 21,

1994, with Compañía de Seguros de Vida Consorcio Nacional

de Seguros S.A., which is the legal owner of those assets.

The rental value is expressed in UF with a duration of 15 years

and a grace period of 10 months.

H) Others:

Corresponds to the costs incurred in developing the computer,

communications and operative systems necessary for the

Company to operate. These are amortized over a period of 4

years, in conformity with specific instructions established by

the Superintendency of Securities and Insurance.

I) Investments in related companies:

Investments in related companies are the Company’s

permanent investments in related companies. These

investments are presented valued according to the Equity

method on the basis of the companies’ audited financial

statements as of December 31, 2002. Income from these

investments has been recognized on an accrual basis, in

accordance with Technical Bulletin No. 42 issued by the

Chilean Accountants Association and Circular No. 368 issued

by the Superintendency of Securities and Insurance.
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J) Impuesto a la renta e impuestos diferidos:

La provisión de impuesto a la renta se determina de acuerdo

a la legislación tributaria vigente, no existiendo efecto en re-

sultados por este concepto, debido a que la Sociedad pre-

senta pérdidas tributarias al cierre de ambos ejercicios.

Al 31 de diciembre de 2002 y 2001, la Sociedad ha reconoci-

do contablemente los efectos de los impuestos diferidos ori-

ginados por la diferencia en el tratamiento financiero y tribu-

tario de ciertas partidas (diferencias de carácter temporal), de

conformidad a lo establecido por la Circular N°1466 de la

Superintendencia de Valores y Seguros y el Boletín Técnico

N° 60 y complementarios del Colegio de Contadores de Chi-

le A.G..

K) Ingresos de la explotacion:

La Sociedad registra sus ingresos sobre base devengada. Una

vez que los servicios que generan dichos ingresos hayan sido

entregados.

L) Software computacional:

Al cierre de los estados financieros la sociedad registra en

una cuenta del activo fijo, bajo la denominación de paquetes

computacionales, los softwares y sus respectivas licencias

desarrollados por proveedores externos, los cuales se

amortizan en un período de 4 años, de conformidad a ins-

trucciones específicas impartidas por la Superintendencia de

Valores y Seguros.

M) Efectivo y efectivo equivalente:

Para efectos de la preparación del estado de flujo de efectivo

de acuerdo a lo señalado en el Boletín Técnico Nº 50 del

Colegio de Contadores de Chile A.G., la Sociedad ha con-

siderado como efectivo equivalente las inversiones en cuo-

tas de fondos mutuos de renta fija e inversiones en depó-

sitos a plazo fijo.

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

J) Income Taxes and deferred taxes:

The income tax provision is determined in accordance with

current tax regulations. There is no effect on net income for

this concept, as the Company has tax losses at both year-ends.

As of December 31, 2002 and 2001, the Company has

recognized the effects of deferred income taxes arising from

temporary differences in the financial and tax treatment of

certain items, in accordance with Circular No. 1466 issued by

the Superintendency of Securities and Insurance and Technical

Bulletin No. 60 and subsequent bulletins issued by the Chilean

Accountants Association.

K) Operating Revenues:

The Company recognizes the revenues generated by it’s

operations on an accrual basis, when services are provided.

L) Computer Software:

At the closing date of these financial statements the Company

records in the account “computer package” under property,

plant and equipment account called computer packages,

software and their respective licenses developed by external

suppliers, which are amortized over a period of 4 years, in

accordance with specific instructions established by the

Superintendency of Securities and Insurance.

M) Cash and Cash Equivalents:

In order to prepare the statement of cash flows in accordance

with Technical Bulletin No. 50 issued by the Chilean

Accountants Association, the Company has considered

investments in fixed income mutual funds units and

investments time deposits (FTD) as cash and cash equivalents.
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3. CAMBIOS CONTABLES

Durante el ejercicio 2002, la Sociedad disminuyó el plazo de

amortización del costo incurrido en la adquisición de la carte-

ra de contratos de administración de registros de accionistas

a Stock S.A., procediendo a reconocer un cargo a resultados

por el 100% del monto no amortizado. La disminución en el

plazo de amortización se efectuó en consideración a que el

plazo efectivo de retorno de esta inversión fue inferior al pla-

zo originalmente establecido. El efecto del cambio implicó

reconocer un mayor gasto de M$ 167.328 en el ejercicio 2002,

el cual se presenta formando parte del rubro “Costos de Ex-

plotación” en el estado de resultados.

Durante el ejercicio 2001 no existieron cambios contables que

pudieran afectar significativamente la comparabilidad de es-

tos estados financieros.

4. CORRECCION MONETARIA

Como resultado de la aplicación de las normas de corrección

monetaria señaladas en la Nota 2 (c), se originó un cargo

neto a los resultados del ejercicio 2002 por un monto de M$

23.141 (cargo neto en 2001 de M$ 5.851), según el siguien-

te detalle:

Abono (Cargo) a resultados /

Credit (Charge) to income

Rubro / 2002 2001

Account M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Activo circulante / Current Assets 3.046 2.142

Activo fijo / Fixed Assets 75.438 76.348

Otros activos / Other assets 60.644 56.716

Pasivo circulante / Current assets (11.049) (20.271)

Pasivo largo plazo / Long-term liabilities (17.495) (21.274)

Patrimonio / Shareholders’ Equity (88.510) (69.201)

Cuentas de resultado / Income statements accounts (45.215) (30.311)

Total corrección monetaria neta / Total net price-level restatement (23.141) (5.851)

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

3. ACCOUNTING CHANGES

During 2002, the Company decreased its amortization period

for costs incurred in the acquisition of the shareholders’

registry administration contracts portfolio from Stock S.A.,

recognizing a charge to income for 100% of the unamortized

balance. The amortization period was decreased taking into

consideration that the effective period of return of this

investment was shorter than originally established. The effect

of the change implied recognizing a greater expense of

ThCh$167,328 in 2002, which is included under operating

costs in the statements of income.

During 2001 there were no accounting changes that could

significantly affect the comparison of these financial

statements.

4. PRICE-LEVEL RESTATEMENT

The application of price-level restatement as stated in Note 2

(c), originated a net charge to income for 2002 in the amount

of ThCh$ 23,141 (net charge to income for 2001 of

ThCh$ 5,851), as follows:
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5. VALORES NEGOCIABLES Y DEPOSITOS A PLAZO FIJO

A) Valores negociables:

Al 31 de diciembre de 2002 y 2001, bajo este rubro se en-

cuentran registradas cuotas de fondos mutuos, valorizadas

de acuerdo a lo señalado en nota 2 (e), según el siguiente

detalle:

2002 Cantidad de cuotas Valor de la cuota Saldo

Number of units Unit Value Balance

$ / Ch$ M$ / ThCh$

Banchile Corporativo 187,6555 17.794,085 3.339

Banchile Liquidez 81.662,7798 1.599,364 130.609

Banchile Utilidades 226,8249 1.405,168 319

Scotiabank Valoriza 42.582,0489 1.648,1717 70.182

Total valores negociables / Total marketable securities 204.449

2001 Cantidad de cuotas Valor de la cuota Saldo

Number of units Unit Value Balance

$ / Ch$ M$ / ThCh$

Banedwards Corporativo 3.084,9775 17.056,5494 54.198

Banedwards Performance 24.193,5863 2.441,0808 60.830

Banchile Operacional 18.812,6732 6.806,8149 131.896

Total valores negociables / Total marketable securities 246.924

B) Depósitos a plazo:

Al 31 de diciembre de 2001, bajo este rubro se encuentran

registrados depósitos a plazo fijo, valorizados según lo des-

crito en Nota 2 (e), según el siguiente detalle:

Depósito a plazo fijo Inversión Inicial / Tasa 30 días % / Saldo M$ /

Fixed Term Deposits Initial Investment 30 day interest rate Balance ThCh$

Banco de A. Edwards 100.570 0,52% 104.004

Banco Crédito Inversiones 90.000 0,54% 93.150

Total Depósitos a plazo fijo / Total Fixed Term Deposits (FTD) 197.154

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

5. MARKETABLE SECURITIES AND FIXED TERM DEPOSITS

(FTD)

A) Marketable Securities:

The breakdown of mutual funds units as of December 31,

2002 and 2001, valued according to note 2 (e), is as follows:

B) Term Deposits:

As of December 31, 2001 Fixed Term Deposits (FTD), valued

according to Note 2 (e), are as follows:
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6. GASTOS PAGADOS POR ANTICIPADO

Al 31 de diciembre de 2002 y 2001, bajo este rubro se en-

cuentran registrados los siguientes conceptos:

2002 2001

Cuenta / Concept M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Seguros anticipados / Prepaid insurance 243.567 222.533

Otros gastos anticipados / Other prepaid expenses  6.027  9.432

Total 249.594 231.965

La Sociedad mantiene seguros vigentes por los instrumentos

custodiados según las disposiciones de la Ley 18.876.

7. OTROS ACTIVOS Y PASIVOS CIRCULANTES

El detalle del saldo de este rubro es el siguiente:

A) Otros activos circulantes

Descripción / 2002 2001

Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Fondos en Banco para pago de dividendos (1) 275.410 44.042

Funds in Bank for dividend payments (1)

Gastos por recuperar / Recoverable expenses 1.036 18.004

Total otros activos circulantes / Total other current assets 276.446 62.046

B) Otros pasivos circulantes

2002 2001

Descripción / Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Dividendos por pagar de emisores (1) /

Dividends payable to issuers (1) 274.049 63.082

Total otros pasivos circulantes / Total other current liabilities 274.049 63.082

(1): Al 31 de diciembre de 2002 la Sociedad registra en estas cuentas los

fondos recibidos de los clientes de Registro de Accionistas para el pago de

dividendos y la responsabilidad por el pago de dividendos.

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

6. PREPAID EXPENSES

As of December 31, 2002 and 2001, prepaid expenses include

the following concepts:

The Company has insurance covering instruments in custody

in accordance with Law 18,876.

7. OTHER ASSETS AND CURRENT LIABILITIES

The breakdown of other assets and current liabilities is as

follows:

A) Other current assets

(1): As of December 31, 2002 the Company recorded in dividends payable

to issuers the funds received from Shareholders Registry clients for dividend

payments and the responsibility for paying those dividends.

B) Other current liabilities
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8. ACTIVO FIJO

Bajo este rubro se incluyen todos los bienes necesarios para

el funcionamiento operativo y administrativo de la Sociedad,

valorizados de acuerdo a lo indicado en la Nota 2(f) y 2(g):

2002 2001

Rubro /  Caption M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Instalaciones oficinas / Office installations 302.360 302.360

Construcciones y obras de infraestructura /

Buildings and infrastructure works 302.360 302.360

Equipos computacionales / Computer equipment 440.129 436.382

Máquinas y equipos de oficina / Office machinery and equipment 103.575 100.565

Muebles y útiles / Furniture and fixtures 349.729 349.239

Maquinarias y equipos / Machinery and equipment 893.433 886.186

Terrenos en leasing / Leased lands 70.372 70.372

Instalaciones en leasing / Leased installations 401.510 401.509

Edificio en leasing / Leased building 831.376 831.376

Paquetes computacionales / Computer packages 1.147.135 906.157

Otros activos fijos / Other Fixed Assets 34.424 195.898

Otros activos fijos / Other Fixed Assets 2.484.817 2.405.312

Depreciación acumulada / Accumulated depreciation (1.111.297) (985.799)

Total activo fijo neto / Total net Fixed Assets 2.569.313 2.608.059

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

8. FIXED ASSETS

Fixed Assets includes all assets necessary to operate the

Company, valued as indicated in Note 2(f) and 2(g):

9. SALDOS Y TRANSACCIONES CON ENTIDADES

RELACIONADAS

A) Saldos:

Al cierre de los ejercicios 2002 y 2001 los estados financieros

incluyen los siguientes saldos con empresas relacionadas:

Documentos y cuentas por cobrar / 2002 2001

Notes and accounts receivable: M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

DCV Registros S.A. (*) 21.266 13.654

DCV Registros S.A. (**) 570.287 —

Total 591.553 13.654

(*) : Corresponde a la facturación por los Servicios de Administración.
(**):Corresponde al reconocimiento de la deuda escriturada con fecha 30 de
diciembre de 2002, originada por el financiamiento de la compra de Comber
Servicios Accionarios Ltda. y de operaciones normales del giro de DCV Regis-
tros S.A.. La cuenta no devenga intereses, se reajusta según la variación del
IPC y se cancelará a requerimiento escrito del acreedor.

9. BALANCES AND TRANSACTIONS WITH RELATED

ENTITIES

A) Balances:

At year-end 2002 and 2001 the financial statements included

the following balances with related companies:

(*) : Corresponds to billing for administration services.
(**): Corresponds to recognition of the debt deed signed on December 30,
2002, originated by the financing of the purchase of Comber Servicios
Accionarios Ltda. and of normal business operations of DCV Registros S.A..
The account does not accrue interest, is restated according to changes in the
CPI and will be paid upon written request from the creditor.
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Documentos y cuentas por pagar / 2002 2001
Notes and accounts payable: M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

DCV Registros S.A. (*) 79.432 49.723

Total 79.432 49.723

(*) : Corresponde a la facturación por los Servicios de Administración.

B. Transacciones:

Durante el ejercicio 2002 se efectuaron las siguientes tran-

sacciones entre partes relacionadas:

Al cierre del ejercicio 2001, los estados financieros incluyen

las siguientes transacciones entre partes relacionadas:

Monto acumulado Saldo / Balance of
Sociedad Transacción Accumulated Activo  Pasivo Gastos Ingresos
Company Transaction Amount Assets Liabilities Expenses Income

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$
DCV Registros S.A. Administración de caja /

Cash Administration 103.000 — —  520 —
DCV Registros S.A. Prestación de servicios

accionarios / Shareholders’
registry Services Rendered 49.723 — 49.723 41.268 —

DCV Registros S.A. Servicios administración /
Administration Services 5.382 5.382 — — 5.382

DCV Registros S.A. Cuenta corriente /
Current Account 8.272 8.272 — — 8.272

Total 13.654 49.723 41.788 13.654

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

Monto acumulado Saldo / Balance of
Sociedad Transacción Accumulated Activo  Pasivo Gastos Ingresos
Company Transaction Amount Assets Liabilities Expenses Income

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$
DCV Registros S.A. Reconocimiento de deuda /

Debt recognition 570.287 570.287 — — —
DCV Registros S.A. Prestación de Servicios

Accionarios / Shareholders’
registry Services Rendered 79.432 — 79.432 465.199 —

DCV Registros S.A. Servicios Administración /
Administration Services 21.266 21.266 — — 64.497

Total 591.553 591.553 79.432 465.199 64.497

(*) : Corresponds to billing for administration services.

B. Transactions:

During 2002, the following transactions between related

parties took place:

At year-end 2001, the financial statements included the

following transactions between related parties:
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10. INVERSIONES EN EMPRESAS RELACIONADAS

Las inversiones en empresas relacionadas valorizadas de acuer-

do a lo descrito en Nota 2 (i) se componen de la siguiente forma:

2002 Patrimonio Resultado del Resultado Valor Patrimonial

Sociedad  Período  devengado Proporcional

Sociedades N° de Acciones % Participación Company’s Net Income Accrued Proportional

Companies No. of Shares % ownership Shareholders’ Equity for the Year Income Equity Value

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

DCV Registros S.A. (1) 1.000.000 99,9999 (93.367) (189.323) (189.322) (93.367)

Comber Servicios Accionarios Ltda./

Comber Servicios Accionarios Ltda. 0,01 1.943 (2.768) — 2

Total (189.328) (93.365)

(1): De conformidad con el Boletín Técnico N° 42 del Colegio de Contado-

res, la Sociedad ha registrado su participación sobre el patrimonio negativo

de su filial, el cual se presenta en la cuenta provisiones del balance general

(Nota 14).

11. INTANGIBLES

El detalle del saldo incluido bajo este rubro, es el siguiente:

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

2001 Patrimonio Resultado del Resultado Valor Patrimonial

Sociedad  Período  devengado Proporcional

Sociedades N° de Acciones % Participación Company’s Net Income Accrued Proportional

Companies No. of Shares % ownership Shareholders’ Equity for the Year Income Equity Value

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

DCV Registros S.A. 1.000.000 99,9999 95.956 (9.516) (9.515) 95.955

Total (9.515) 95.955

10. INVESTMENTS IN RELATED COMPANIES

The breakdown of Investments in related companies, valued

according to Note 2 (i) is as follows:

(1): In accordance with Technical Bulletin No. 42 issued by the Chilean

Accountants Association, the Company has recorded its participation in its

Subsidiary’s negative Shareholders’ Equity, which is presented in the Balance

Sheet (Note 14) under provisions.

2002 2001

Descripción / Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Proyectos en desarrollo (1) / Projects under development (1) 49.819 —

Inversión cartera registro de accionistas / Investment in shareholders’ registry portfolio —  385.611

Amortización inversión cartera registro de accionistas /

Amortization of invest. in shareholders’ registry portfolio — (104.436)

Total intangibles / Total intangibles 49.819 281.175

(1) Corresponde a la compra de softwares, que se encuentran en etapa de

desarrollo.

11. INTANGIBLES

The breakdown of the balance included under intangibles, is

as follows:

(1) Corresponds to the purchase of software, which is at the development

stage.
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Durante el mes de diciembre de 2000 se materializó la com-

pra de la cartera de contratos de administración de Registro

de Accionistas a Stock S.A., sobre los cuales la Sociedad

presta dicho servicio de administración a contar de esa fe-

cha. La inversión total ascendió a UF 23.020,78, la cual se

amortizó linealmente de acuerdo al período estimado de

recuperación de la inversión, el cual terminó el 31 de di-

ciembre de 2002, según se describe en Nota 3 de cambios

contables.

12. OTROS

El detalle del saldo incluido bajo este rubro, valorizado de

acuerdo a lo señalado en Nota 2 (h), es el siguiente:

2002 2001

Descripción / Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Desarrollo sistema DCV 1998 / Development of DCV system1998 — 348.722

Amortización desarrollo de sistemas 1998 /

Amortization of systems development 1998 — (261.541)

Desarrollo sistema DCV 1999 / Development of DCV system1999 448.541 448.541

Amortización desarrollo de sistemas 1999 /

Amortization of systems development 1999 (336.406) (224.270)

Desarrollo sistema DCV 2000 / Development of DCV system2000 538.092 538.092

Amortización desarrollo de sistemas 2000 /

Amortization of systems development 2000 (269.046) (134.523)

Desarrollo sistema DCV 2001 / Development of DCV system2001 586.260 586.260

Amortización desarrollo de sistemas 2001 /

Amortization of systems development 2001 (146.565) —

Desarrollo sistema DCV 2002 / Development of DCV system2002 453.606 —

Garantías de arriendo / Rental guarantees 3.058 3.058

Total otros / Total Others 1.277.540 1.304.339

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

During December 2000, the company completed the

purchase of the Shareholders Registry administration

contracts portfolio from Stock S.A., with the Company

rendering such administration service from this date. The

total investment amounted to UF 23,020.78, which is

amortized using the straight-line method based on the

estimated period of investment recovery, which ended as of

December 31, 2002, as described in Note 3 in Accounting

Changes.

12. OTHERS ASSETS-LONG TERM

The breakdown of the balance in others, valued according to

Note 2 (h), is as follows:
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2002 2001

Corto plazo / Short-term Corto plazo  / Short-term

UF M$ / ThCh$ UF M$ / ThCh$

Cuotas / Installments 7.899,6020 132.272 7.921,0537 132.682

Interés diferidos por pagar / Deferred interest payable (3.076,8147) (51.519) (3.446,1064) (57.724)

 Total corto plazo / Total short-term 4.822,7873 80.753 4.474,9473 74.958

2002 2001

Largo plazo / Long-term Largo plazo / Long-term

UF M$ / ThCh$ UF M$ / ThCh$

Cuotas / Installments 43.616,9536 730.327 51.516,5556 862.930

Interés diferidos por pagar / Deferred interest payable (8.728,6902) (146.154) (11.803,5049) (197.715)

 Total largo plazo / Total long-term 34.888,2634 584.173 39.713,0507 665.215

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

13. OBLIGACIONES CON BANCOS E INSTITUCIONES

FINANCIERAS DE CORTO PLAZO

Bajo este rubro se presentan las obligaciones con Instituciones

Financieras, según el siguiente detalle:

Institución / Tipo moneda / Capital / Principal Intereses / Interest 2002 2001

Institution Type of currency M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Santander $ / Ch$ 100.000  160 100.160 —

BCI $ / Ch$ 300.000  456 300.456 —

Santiago $ / Ch$ 425.287 1.789 — 427.076

BCI $ / Ch$ 425.287 1.588 — 426.875

Total 400.616 853.951

13. SHORT-TERM OBLIGATIONS WITH BANKS AND

FINANCIAL INSTITUTIONS

The breakdown of short-term obligations with banks and

financial institutions is as follows:

14. DOCUMENTOS POR PAGAR

Los saldos bajo este rubro al 31 de diciembre de 2002 y 2001,

corresponden principalmente a contratos de leasing sobre

bienes inmuebles, valorizados de acuerdo a lo indicado en

Nota 2 (g). El detalle es el siguiente:

14. NOTES PAYABLE

The balances of notes payable as of December 31, 2002 and

2001, are mainly pursuant to real estate leasing contracts,

valued as indicated in Note 2 (g). The breakdown is as follows:
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15. PROVISIONES

El detalle del saldo incluido bajo este rubro es el siguiente:

2002 2001
Descripción / Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Provisión vacaciones / Vacation provision 113.657 122.263
Honorarios profesionales / Professional fees 1.172 7.876
Bonos / Bonus 136.605 202.065
Provisión por patrimonio negativo Filial (Nota 10) /
Negative Shareholders’ Equity Subsidiary provision (Note 10) 93.367 —
Otros / Others 4.631 10.681

Total provisiones / Total provisions 349.432 342.885

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

15. PROVISIONS

The breakdown of the balances included in provisions is as follows:

16. IMPUESTO A LA RENTA E IMPUESTOS DIFERIDOS

De conformidad a las disposiciones legales vigentes, la Socie-

dad al 31 de diciembre de 2002 y 2001, no constituyó provi-

sión por impuesto a la renta por presentar pérdidas tributarias

ascendentes a M$ 2.804.500 y M$ 4.321.111, respectivamente.

A contar del 1 de enero de 2000, la Sociedad ha reconocido

contablemente los efectos de los impuestos diferidos en sus

estados financieros.

El detalle de los impuestos diferidos al 31 de diciembre de 2002,

es el siguiente:

16. INCOME TAXES AND DEFERRED INCOME TAXES

In conformity with current legal regulations, as of December 31,

2002 and 2001, the Company made no income tax provision as

they present tax losses amounting to ThCh$ 2,804,500 and

ThCh$ 4,321,111, respectively.

As of January 2000, the Company has recognized the effects of

deferred income taxes in its financial statements.

The breakdown of deferred taxes as of December 31, 2002 is as

follows:

Activo / Assets Pasivo / Liabilities
Corto plazo Largo plazo Corto plazo Largo plazo
Short-term Long-term Short-term Long-term

Concepto / Description M$ / ThCh$  M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$
Provisión de vacaciones / Vacation provision 18.753 — — —
Efecto neto leasing / Net of leasing operations  4.056 25.075 — —
Líneas telefónicas / Telephone lines —  2.366 — —
Castigo de deudores incobrables / Bad debts write off  50 — —
Pérdida tributaria / Tax losses —  476.765 — —
Sence Activado / Activated Sence — — (85) —
Gastos anticipados / Prepaid expenses — — (994) —
Desarrollo de proyectos computacionales /
Development of computer projects — — (52.572) (162.496)
Adiciones bienes arrendados / Additions made on leased assets — —  (5.217)  (32.251)
Paquetes computacionales / Computer packages — —  (7.510)  (23.214)
Total 22.860 504.207 (66.380) (217.961)
Saldo cuentas complementarias / Balance of complementary accounts — (436.803) 32.524  21.594

Saldo impuestos diferidos (*) / Deferred tax balances (*) 22.860  67.404 33.856 196.367

(*): El efecto neto entre los activos y pasivos por impuestos diferidos de

corto y largo plazo, se presentan en el pasivo por impuestos diferidos de

corto y largo plazo por M$ 10.996 y M$ 128.96, respectivamente.

(*): The net effect of short and long-term deferred tax assets and liabilities, is

recorded under short and long-term deferred tax liabilities in the amount of

ThCh$ 10,996 and ThCh$ 128.963 respectively.
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Activo / Assets Pasivo / Liabilities
Corto plazo Largo plazo Corto plazo Largo plazo
Short-term Long-term Short-term Long-term

Concepto / Description M$ / ThCh$  M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

El detalle de los impuestos diferidos al 31 de diciembre de

2001, es el siguiente:

(*): El saldo de las cuentas complementarias se presenta actualizado por la

variación anual del Índice de Precios al Consumidor (IPC), para efectos de

comparativos.

(**): El efecto neto entre los activos y pasivos por impuestos diferidos de

corto y largo plazo, se presentan en el activo de corto plazo y pasivo de

largo plazo por M$ 110.886 y M$ 218.143, respectivamente.

plazo promedio ponderado estimado de reverso de los acti-

vos y pasivos diferidos de largo plazo es de 6 años y 8 años,

respectivamente.

Las cuentas complementarias relacionadas con los saldos no

contabilizados al 1 de enero de 2000 y registrados según lo

dispone el Boletín Técnico N°60 del Colegio de Contadores,

presentan el siguiente movimiento:

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

Provisión de vacaciones / Vacation provision  19.561 — — —

Efecto neto leasing / Net of leasing operations  3.214 23.803 — —

Líneas telefónicas / Telephone lines 2.367 — — —

Pérdida tributaria / Tax losses 86.422 640.065 — —

Gastos anticipados / Prepaid expenses — —  (1.361) —

Desarrollo de proyectos computacionales /

Development of computer projects — —  (52.051)  (164.286)

Adiciones bienes arrendados / Additions made to leased assets — —  (4.712)  (34.898)

Paquetes computacionales / Computer packages — —  (8.538)  (26.946)

Total  111.564  663.868  (66.662)  (226.130)

Saldo cuentas complementarias (*) /

Complementary account balances (*) — (681.126) 65.984 25.245

Saldo impuestos diferidos (**) /  Deferred tax balance (**) 111.564 (17.258) (678) 200.885

(*): The complementary accounts balance has been restated by the

variation in the Consumer Price Index (CPI) for comparison purposes.

(**): The net effect of deferred tax assets and liabilities is recorded in

short-term assets and long-term liabilities in the amount of ThCh$ 110,886

and ThCh$ 218,143, respectively.

The weighted average estimated period of reversal for long-

term deferred assets and liabilities is 6 and 8 years,

respectively.

Complementary accounts related to unaccounted balances

as of January 1, 2000. which have been recorded according

to Technical Bulletin No. 60 issued by the Chilean

Accountants Association, have had the following movement:

The breakdown of deferred income taxes as of December

31, 2001, is as follows:
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Saldo inicial Amortización y Saldo final Saldo período
al 01.01.2002 aplicación BT 71 al 31.12.2002 reverso en meses

Beginning balance Amortization & Ending balance Reversal period
as of 01.012002 Application TB 71 as of 31.12.2002 balance in months

Concepto / Description M$ / ThCh$ M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

De activo diferido / Deferred assets

Corto Plazo / Short-term — — —

Largo Plazo / Long-term  16.502  1.963  14.539 84

Pérdida tributaria / Tax losses 644.785 222.521 422.264

De pasivo diferido / Deferred liabilities

Corto Plazo / Short-term (64.062) (31.538) (32.524) 12

Largo Plazo / Long-term (24.510) (2.916) (21.594) 84

Total 572.715 190.030 382.685

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

La composición del gasto por impuesto es la siguiente:

Gasto tributario corriente (Cargo) abono / (Charge) credit (Cargo) abono / (Charge) credit

Current tax expense: 2002 2001

M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Efecto por impuesto diferido del ejercicio /

Effect of deferred income taxes for the year (225.857) (39.969)

Amortización cuentas complementarias /

Amortization of complementary accounts 190.030  (9.868)

Total gasto por impuesto / Total tax expense  (35.827) (49.837)

El impuesto por recuperar al 31 de diciembre de 2002 y 2001,

ascedente a M$ 9.101 y M$ 9.811, respectivamente corres-

ponden a IVA Crédito Fiscal.

17. CAMBIOS EN EL PATRIMONIO

Las variaciones del patrimonio al 31 de diciembre de 2002 y

2001 son las siguientes:

The breakdown of income tax expense is as follows:

Recoverable taxes as of December 31, 2002 and 2001,

amounting to ThCh$ 9,101 and ThCh$ 9,811, respectively

correspond to VAT Fiscal Credit.

17. CHANGES IN SHAREHOLDERS’ EQUITY

Changes in Shareholders’ Equity as of December 31, 2002

and 2001 are as follows:
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NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES
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NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

a) De acuerdo con lo dispuesto por el Artículo N° 10 de la

Ley 18.046 de Sociedades Anónimas, al 31 de diciembre

de 2002 y 2001 se ha incorporado al capital pagado el

monto proporcional correspondiente a su revalorización.

b) Conforme lo dispone el artículo 33 del Reglamento de

la Ley de Sociedades Anónimas, por escritura pública de

fecha 26 de agosto de 1999, otorgada en la Notaría de

Santiago de don René Benavente C., se dejó constancia

de la circunstancia de haber vencido el plazo de tres años

fijado por la Junta Extraordinaria de Accionistas para pa-

gar la totalidad del aumento de capital. De esta forma y

atendido que 7.000 acciones no fueron suscritas ni pa-

gadas por los accionistas dentro del plazo señalado, el

total de las acciones suscritas y pagadas de la sociedad

asciende a la fecha a 140.500 acciones.

c) Con fecha 26 de marzo de 2001, en la Junta General

Extraordinaria de Accionistas, se acordó:

I) Capitalizar la revalorización del capital pagado al

31 de diciembre de 2000 (M$ 249.243) y el reajuste

por saldo de precio en colocación de acciones

(M$ 20.900).

II) Absorber contra el capital pagado la totalidad del

déficit acumulado en el período de desarrollo

M$ 2.001.331.

III) Absorber contra el capital pagado pérdidas acu-

muladas al cierre del ejercicio 2000 por un monto de

M$ 1.071.853.

d) Como consecuencia de lo anterior, el capital social que-

dó reducido a M$ 2.500.000 (histórico), manteniendo el

mismo número de acciones, esto es, 140.500 acciones.

a) In accordance with Article 10 of Law 18.046 on

Corporations, as of December 31, 2002 and 2001 the

proportional amount corresponding to price-level

restatement of paid-in capital has been incorporated into

paid-in capital.

b) In accordance with Article 33 of the Regulations of the

Corporations Law, by public deed dated August 26, 1999,

signed before Santiago Notary René Benavente C.,

evidence was left of the expiry of the three-year deadline

set by the Extraordinary Shareholders’ Meeting for paying

the total capital increase. In that manner, and considering

the issue that 7,000 shares were not subscribed or paid

by the shareholders within the stated deadline, the

Company’s total subscribed and paid shares to date is

140,500 shares

c) At Extraordinary Shareholders’ Meeting held on March

26, 2001, the following was agreed upon:

I) Capitalize the price-level restatement of paid-in capital

as of December 31, 2000 (ThCh$ 249,243) and the

readjustment of the balance of contributed surplus

(ThCh$ 20,900).

II) Absorb against paid-in capital the total of ThCh$ 2,001,331

in accumulated deficit in development period.

III) Absorb against paid-in capital, accumulated losses at

year-end 2000 in the amount of ThCh$ 1,071,853.

d) As a result of the above, paid-in capital was reduced

to ThCh$ 2,500,000 (historical), with the same number

of shares, in other words, 140,500 shares
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NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

Al cierre de los ejercicios, el “Patrimonio Mínimo” de la

Sociedad es el siguiente:

e) Con fecha 9 de enero de 1996 mediante oficio Nº 00101

de la Superintendencia de Valores y Seguros, la Sociedad fue

autorizada para rebajar sólo el 50% de los costos del desa-

rrollo del sistema computacional y operacional, para efectos

de determinar el “Patrimonio Mínimo”.

f) Con fecha 28 de octubre de 1997 mediante oficio Nº 05935

de la Superintendencia de Valores y Seguros, la Sociedad fue

autorizada para reconocer como activos de largo plazo, a partir

del 1º de enero de 1997, los desembolsos incurridos en me-

joras al sistema computacional del DCV y en la incorporación

de nuevas funcionalidades al mismo. Estos desembolsos se-

rán amortizados en un plazo máximo de cuatro años. Sin

perjuicio de lo antes señalado, para los efectos de determinar

el patrimonio mínimo que debe mantener la Sociedad, de

acuerdo a lo dispuesto en la letra c) del Artículo 18 de la Ley

Nº 18.876, sólo deberá considerarse el 50% del saldo no

amortizado de dichos desembolsos.

At each year-end the “minimum shareholders’ equity” of

the Company is as follows:

2002 2001

M$ / ThCh$ M$  / ThCh$

Capital pagado corregido / Restated paid-in capital 2.654.825 2.654.825

Utilidades acumuladas / Retained earnings 421.501 —

Pérdidas acumuladas / Accumulated losses — (353.349)

Utilidad del ejercicio / Net income for the year 837.402 1.065.404

Patrimonio Contable / Book Shareholders’ Equity 3.913.728 3.366.880

Menos / Less:

Desarrollo sistema computacional, operacional y comunicacional (ver letra e) /

Development of computer, operating and communication system (see letter e) (637.241) (650.640)

Patrimonio para S.V.S. / Shareholders’ Equity for

the Superintendency of Securities and Insurance M$ / ThCh$  3.276.487  2.716.239

Patrimonio para S.V.S. / Shareholders’ Equity for the

Superintendency of Securities and Insurance UF 195.680 162.158

Patrimonio exigido por S.V.S. / Shareholders’ Equity required

by the Superintendency of Securities and Insurance UF 30.000 30.000

e) On January 9, 1996 by Official Letter No. 00101 issued by

the Superintendency of Securities and Insurance, the Company

was authorized to reduce only 50% of the development costs

for the computer and operating system, for the purposes of

determining “Minimum Shareholders’ Equity”.

f) On October 28, 1997 by Official Letter No. 05935 issued

by the Superintendency of Securities and Insurance, the

Company was authorized to recognize disbursements made

in improving the DCV computer system and in the

incorporation of new functions to the same system as long-

term assets, effective January 1, 1997. These disbursements

shall be amortized over a maximum four-year period.

Notwithstanding the above, for the purposes of determining

the minimum shareholders’ equity that the Company must

maintain, according to Letter c) of Article 18 of Law 18,876,

only 50% of the unamortized balance of those disbursements

must be taken into consideration.
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Los desembolsos a que hace referencia el párrafo anterior,

comenzarán a ser amortizados en el ejercicio siguiente al que

fueren devengados.

18. GARANTIAS Y COMPROMISOS

A) Responsabilidad por custodia de valores

Al 31 de diciembre de 2002 y 2001 la Sociedad mantiene en

custodia instrumentos según el siguiente detalle:

La Sociedad mantiene por estos instrumentos seguros con-

tratados según las disposiciones de la Ley Nº 18.876.

B) Responsabilidad por reparto de dividendos

Al 31 de diciembre de 2002 y 2001 la Sociedad registra en la

cuenta “Otros Pasivos Circulantes” la responsabilidad por el

pago de dividendos de aquellos clientes a los cuales presta el

servicio de Registro de Accionistas. El monto registrado al

cierre del ejercicio corresponde a M$ 274.049 y M$ 63.082,

respectivamente.

Los fondos recibidos de los clientes de Registro de Accio-

nistas para el pago de dividendos se registra en la cue nta

“Otros Activos Circulantes” por M$ 275.410 y M$ 44.042,

respectivamente.

19. REMUNERACIONES DEL DIRECTORIO

Durante el ejercicio 2002 la Sociedad ha pagado M$ 65.121

(M$ 62.326 en 2001), por concepto de remuneraciones a

sus Directores.

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

Instrumentos / 2002 2001

Instrument M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Renta fija / Fixed income 27.727.098.515 29.025.514.613

Renta variable / Variable income 6.082.064.664 6.927.652.605

Intermediación financiera / Financial intermediation 9.320.682.849 4.296.895.070

Bonos reconocimiento / Social security bonds 4.956.196.797 5.464.531.178

Total / Total 48.086.042.825 45.714.593.466

The disbursements referred to in the previous paragraph, will

begin to be amortized in the year following that in which

they were accrued.

18. GUARANTEES AND COMMITMENTS

A) Responsibility for custody of securities

As of December 31, 2002 and 2001 the Company has the

following instruments in custody:

The Company maintains insurance for these instruments in

accordance with Law 18.876.

B) Responsibility to distribute dividends

As of December 31, 2002 and 2001 the Company recorded in

“Other Current Liabilities” the responsibility to pay dividends

to those clients to which it provides Shareholder Registry

Services. The amount recorded as of year-end is ThCh$ 274,049

and ThCh$ 63,082, respectively.

The funds received from clients in the Shareholders’ Registry

for payment of dividends is included in “Other Current Assets”

in the amount of ThCh$ 275,410 and ThCh$ 44,042,

respectively.

19. BOARD OF DIRECTORS’ FEES

During 2002 the Company has paid ThCh$ 65,121

(ThCh$ 62,326 in 2001), in Directors fees.
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20. TRANSACCIONES DE ACCIONES Y DISTRIBUCION

DE ACCIONISTAS

Transacciones de acciones:

Durante el ejercicio 2002, el Accionista Bolsa de Valores de

Valparaíso, Bolsa de Valores vendió 390 acciones, quedando

en consecuencia con un total de 1.015 acciones. Al 31 de di-

ciembre de 2001, no se registraron transacciones de acciones.

Distribución de accionistas:

La Sociedad presenta la siguiente composición accionaria al

31 de diciembre de 2002 y 2001:

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

Tipo de accionista Total % Número de Accionistas
 Type of shareholder Participación / Participation Number of Shareholders

- 10% o más de participación / 10% or more participation  93 4
- Menos de 10% de participación con inversión igual o superior a UF 200 /
Less than 10% participation with and investment equal to or exceeding UF 200  7 2

Total 100 6

Al cierre de ambos ejercicios no existen personas o grupos de

personas con acuerdo de actuación conjunta que tengan el ca-

rácter de controladores en el marco de lo establecido por la Ley.

21. OTROS INGRESOS Y OTROS EGRESOS FUERA DE

EXPLOTACION

Al 31 de diciembre de cada ejercicio, se registran en estas

cuentas las siguientes partidas:

20. SHARE TRANSACTIONS AND SHAREHOLDER

PARTICIPATION

Share transactions:

During 2002, the shareholder Bolsa de Valores de Valparaíso,

Bolsa de Valores sold 390 shares, retaining as a consequence

a total of 1,015 shares where left. As of December 31, 2001,

there were no share transactions.

Shareholder distribution:

The Company has the following shareholder participation as

of December 31, 2002 and 2001:

As of year-end of both periods there are no individuals or

groups of individuals with joint acting agreements that hold

control in the framework of what is established by Law.

21. OTHER NON-OPERATING REVENUES AND EXPENSES

As of December 31, of each year, other non-operating

revenues and expenses include the following items:

2002 2001
Otros Ingresos / Other Revenues: M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

Servicios de administración filial / Subsidiary administration services 64.474 5.382
Arriendo oficina / Office rental 4.408 —

Utilidad en venta de activo fijo /
Net income from sale of Fixed Assets — 5.211
Otros ingresos / Other revenues 365 1.138

Saldo / Balance 69.270 11.731

Otros Egresos / Other Expenses:
Donaciones / Donations 1.670 —
Otros egresos / Other expenses 141 89

Saldo / Balance 1.811 89
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22. HECHOS RELEVANTES

Ejercicio 2002:

a) Con fecha 2 de enero de 2002, Depósito Central de Valores

S.A., Depósito de Valores y DCV Registros S.A. adquirieron el

0,1% y 99,9% respectivamente de los derechos sociales de la

Sociedad Comber Servicios Accionarios Ltda.

b) Con fecha 25 de marzo de 2002, la Junta Ordinaria de

Accionistas aprobó distribuir como dividendos M$ 281.000

equivalente a $2.000 por acción con cargo a los resultados

del ejercicio 2001.

c) En Sesión de Directorio N° 17 de fecha 16 de diciembre de

2002, se procedió a nombrar el Directorio, quedando conforma-

do por las siguientes personas:

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

22.RELEVANT EVENTS

2002:

a) On January 2, 2002, Depósito Central de Valores S.A.,

Depósito de Valores and DCV Registros S.A. acquired 0.1%

and 99.9% respectively of the shares of Sociedad Comber

Servicios Accionarios Ltda.

b) On March 25, 2002, the Ordinary Shareholders’ Meeting

approved the distribution as dividends of ThCh$ 281,000

million equivalent to Ch$2,000 per share charged to 2001

net income.

c) At the 17th Board of Directors Meeting held on December

16, 2002, the Company’s Board was elected as follows:

Sergio Baeza Valdés Presidente / President

Pablo Yrarrázaval Valdés Vicepresidente / Vice-President

Jorge Claude Bourdel Director / Director

Arturo Concha Ureta Director / Director

Pedro Corona Bozzo Director / Director

Joaquín Cortez Huerta Director / Director

Mario Gómez Dubravcic Director / Director

Frank Leighton Castellón Director / Director

José Antonio Martínez Zugarramurdi Director / Director

Fernando Massú Taré Director / Director

Ejercicio 2001:

a) Con fecha 30 de Noviembre de 2001, Depósito Central de

Valores S.A., suscribió un Contrato de Prestación de Servicios

Accionarios, por medio del cual encomienda a DCV Registros

S.A., la administración de los Registros de Accionistas de las So-

ciedades con las que actualmente mantiene contrato vigente.

b) Con fecha 30 de Noviembre de 2001, se suscribió un Con-

trato de Prestación de Servicios por medio del cual, DCV Re-

gistros S.A., encarga a Depósito Central de Valores S.A. pres-

tar servicios legales, de contabilidad, recursos humanos, se-

guridad, auditoría y otros. Se hace presente que la prestación

2001

a) On November 30, 2001, Depósito Central de Valores S.A.,

subscribed a Share Service Rendering Contract, by means of

which it entrusts DCV Registros S.A. with the administration

of the Shareholders’ Registries of the Companies with which

it currently has contracts.

b) On November 30, 2001, a Share Service Rendering Contract

was subscribed by means of which, DCV Registros S.A.

entrusts Depósito Central de Valores S.A. to render legal,

accounting, human resources, security, auditing and other

services. It is emphasized that the rendering of these services
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de estos servicios por parte de Depósito Central de Valores

S.A., es excepcional y en caso alguno a favor de terceros que

no sean sus filiales o empresas relacionadas, siendo a la fecha

el referido contrato el único suscrito para estos efectos.

c) En Junta General Ordinaria de Accionistas de fecha 28 de

mayo de 2001, se procedió a renovar el Directorio de la So-

ciedad, quedando conformado por las siguientes personas:

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES

by Depósito Central de Valores S.A., is exceptional and in no

case in favor of third parties that are not its subsidiaries or

related companies. The mentioned contract is the only one

that has been subscribed for this purpose to date.

c) At General Ordinary Shareholders’ Meeting held on May

28, 2001, the new Board of Directors was elected as follows:

Sergio Baeza Valdés Presidente / President

Pablo Yrarrázaval Valdés Vice-Presidente / Vice-President

Jorge Claude Bourdel Director / Director

Arturo Concha Ureta Director / Director

Pedro Corona Bozzo Director / Director

Joaquín Cortez Huerta Director / Director

Mario Gómez Dubravcic Director / Director

Frank Leighton Castellón Director / Director

José Martínez Zugarramurdi Director / Director

Mario Pérez Cuevas Director / Director

d) Con fecha 10 de abril de 2001, Depósito Central de Valo-

res S.A. y Servicios Abif S.A., constituyen la sociedad DCV

Registros S.A., que tendrá por objeto prestar el servicio de

Administración de Registro de Accionistas.

e) En Junta Ordinaria de Accionistas de fecha 26 de marzo de

2001, se procedió a renovar el Directorio de la Sociedad, que-

dando conformado por las siguientes personas:

Sergio Baeza Valdés Presidente / President

Pablo Yrarrázaval Valdés Vice-Presidente / Vice-President

Jorge Claude Bourdel Director / Director

Arturo Concha Ureta Director / Director

Pedro Corona Bozzo Director / Director

Joaquín Cortez Huerta Director / Director

Ricardo Doñas Echeverría Director / Director

Frank Leighton Castellón Director / Director

José Martínez Zugarramurdi Director / Director

Mario Pérez Cuevas Director / Director

d) On April 10, 2001 Depósito Central de Valores S.A. and

Servicios Abif S.A., formed DCV Registros S.A., the purpose

of which will be to render Shareholder Registry Administration

services.

e) At General Ordinary Shareholders’ Meeting held on March

26, 2001, the new Board of Directors was elected as follows:
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23. ESTADOS DE FLUJO DE EFECTIVO

Al 31 de diciembre de 2002 y 2001, el rubro “Incorporación

de Activos Fijos” del ítem Flujo Originado por Actividades de

Inversión, ascendentes a M$ 646.058 y M$ 620.518, respec-

tivamente, están constituidos, entre otros, por los egresos

efectuados por la Sociedad para el desarrollo de sistemas DCV.

24. HECHOS POSTERIORES

A juicio de la Administración, entre la fecha de cierre de los

estados financieros y la fecha de emisión del presente infor-

me, no se han producido hechos posteriores que puedan afec-

tar significativamente los presentes estados financieros.

23. STATEMENTS OF CASH FLOWS

As of December 31, 2002 and 2001, “Additions to Property,

Plant and Equipment” of the Cash Flows from Investment

Activities item, amounting to ThCh$ 646,058 and

ThCh$ 620,518, respectively, are composed, among others

by expenses incurred by the company in developing the DCV

systems.

24. SUBSEQUENT EVENTS

In the Management’s opinion, between the closing date of

the financial statements and the date of issuance of this report,

there have been no subsequent events that could significantly

affect these financial statements.

NOTES TO THE INDIVIDUAL FINANCIAL STATEMENTSNOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INDIVIDUALES
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Individual y Consolidados DCV Registros S.A./

Individual and Consolidated DCV Registros S.A.

ESTADOS FINANCIEROS
FILIAL RESUMIDOS /
SUMMARIZED FINANCIAL
STATEMENTS OF
SUBSIDIARY
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2002 2001

Balance General / Balance Sheets M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

ACTIVO / ASSETS

Activo circulante / Current Assets 796.610 140.659

Activo fijo / Fixed Assets 10.247 126

Otros activos / Other Assets 312.845 3.255

Total activos / Total Assets 1.119.702 144.040

PASIVOS Y PATRIMONIO / LIABILITIES Y SHAREHOLDERS’ EQUITY

Pasivo circulante / Current Liabilities 1.213.069 48.084

Capital y Reservas / Shareholder´s Equity 95.956 105.472

Pérdida del período / Loss for the year -189.323 -9.516

Total pasivos y patrimonio / Total Liabilities and Shareholders’ Equity 1.119.702 144.040

ESTADOS FINANCIEROS FILIAL RESUMIDO SUMMARIZED FINANCIAL STATEMENT OF SUBSIDIARY
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RESULTADO OPERACIONAL / OPERATING INCOME

Ingresos de explotación / Operating revenue 677.650 41.268

Costos de explotación / Operating costs -599.287 -43.196

Margen de explotación / Gross Margin 78.363 -1.928

Gastos de administración y ventas / Administration and selling expenses -199.285 -6.237

Resultado operacional / Net Operating Income -120.922 -8.165

RESULTADO NO OPERACIONAL / NON-OPERATING INCOME

Ingresos financieros / Interest revenue 12.539 1.179

Amortización menor valor de inversiones / Goodwill amortization -102.518 —

Pérdida en inversión en empresa relacionada / Loss on investment in related company -6.236 —

Otros egresos fuera de explotación / Other non-operating expenses -276 -59

Corrección monetaria / Price-level restatement 11.018 -2.471

Resultado no operacional / Non-operating Income -85.473 -1.351

Resultado antes de impuesto / Income before income taxes -206.395 -9.516

Impuesto a la renta / Income Taxes 17.072 —

Pérdida del período / Loss for the year -189.323 -9.516

2002 2001

Estado de Resultado / Statement of Income M$ / ThCh$ M$ / ThCh$

ESTADOS FINANCIEROS FILIAL RESUMIDO SUMMARIZED FINANCIAL STATEMENT OF SUBSIDIARY
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2002

M$ / ThCh$

ACTIVO / ASSETS

Activo circulante / Current assets 798.219

Activo fijo / Fixed Assets 10.634

Otros activos / Other assets 310.913

Total activos / Total assets 1.119.766

PASIVOS Y PATRIMONIO / LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY

Pasivo circulante / Current Liabilities 1.213.131

Interés Minoritario / Minority interest 2

Capital y Reservas / Shareholder´s Equity 95.956

Pérdida del período / Loss for the year -189.323

Total pasivos y patrimonio / Total Liabilities and Shareholders’ Equity 1.119.766

BALANCE GENERAL CONSOLIDADO RESUMIDO SUMMARIZED CONSOLIDATE BALANCE SHEETS
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SUMMARIZED CONSOLIDATE BALANCE SHEETSBALANCE GENERAL CONSOLIDADO RESUMIDO

RESULTADO OPERACIONAL / OPERATING INCOME

Ingresos de explotación / Operating revenues 687.555

Costos de explotación / Operating costs -607.183

Margen de explotación / Gross Margin 80.372

Gastos de administración y ventas / Administration and selling expenses -208.675

Resultado operacional / Net Operating Income -128.303

RESULTADO NO OPERACIONAL / NON-OPERATING INCOME

Ingresos financieros / Interest revenues 12.556

Otros egresos fuera de explotación / Other non-operating expenses -276

Amortización menor valor de inversión / Goodwill amortization -102.518

Corrección monetaria / Price-level restatement 11.642

Resultado no operacional / Non-operating Income -78.596

Resultado antes de impuesto / Income before income taxes -206.899

Impuesto a la renta / Income Tax 17.579

Pérdida antes de interés minoritario / Loss before minority interest -189.320

Interés minoritario / Minority interest -3

Pérdida del ejercicio / Loss for the year -189.323

2002

Estado de Resultado / Statement of Income M$ / ThCh$
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